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MIREN QUE 
HERMOSO! 

Así se crian los ninos que to-
nua leche condensada marca 

LECHERA 
DESELA A SU NINO. 
SESORA. VERA QUE 
CORDITO SE POH8 

D E P I L A T O R I O 
L 

, om/o 
c/ pe/o ò u c í l o y 

m a i a l a r a m s l n 
í r r t í a t * <?/ c a t i s 

A ^ c d i o 5 2 -DevrcelonG 
y e n lo»3o3 l o s pcrthmerlQs. 

G/b r e m l / c d t x r a a m c n / c p e r corren 
c c r t i n c e ü o . o n l i a p a n d o V t t P b 

e n x l l a s CJC. 

ARC AS A R I S O NUEVO SISTEMA 
INRJACTUBAftlES A PfiUEBA Dt FUEGO » SOPliTE 

to 0 !Q0 milofín 

HijosE>A.Ar i só 
A R C A 5 P a r a c a u d a l e s 

BÀSCULAS 
5 à r > s 12 B A r c c l o n ò . 

FLUJO BUHCO 
g SALES TOOUDAS] 

MEDIANAde ARAGÓN] 
| C M , k onntiuts BPnuB*ti nu» | 

r w ü r m i i t m i o o i ü m s r t m m m a i » m 
Pldue caiKu'UlUS dr nEOUIU tk ARACOn 



J.UríathyG: 
( FUNDADA EN 1838) 

À g u a s 

n ü n c r a l c s 

Pe r fumer ia 

Comestibles 

Drogas 

Productes 

q u i m i c o s 

Especificos 

B R U C H , 4 9 
(Intrc Cortes yOiputdción) 

T«l«fonoi 7 r 8 S P. 
SECCION OC VENTA AL DETALL 

"PURGANTE COTIDIANO 
I Las Unicas que purgan sin Cól icos 

6° 
i 

LAXANTES 

PURGANTES 

RCFRCSCANTCS 
frtciedtlicéjtdrdOPildorM-. -A Peseras 
Farmàcia BOISSY. S.PIaceVendome, WfflIS 

t 

\ L<s nUWRASJABONOSASBOISSr Mnl«súnicu 
• 1 qui M ftnuliionao tn cl inrestino purgando poco 

poco sin cilicos. S r M í m K i t t ó é t U t n i rnurm 

N0T*- - A toda persona que remlla cíntimo» se le 
""larl grada jr por correo certlficado una caja con 
< Plldora» •BoiaiT·. 

URIACM I C- -Apartado 632. BARCELONA 

J a u m e ^ M . e r c a J 

J O I E R 

V 

eia, 4b 

T e l è f o n A i S / S 

B A R C E L O N A 

W í d c b u r à & S o h n 

Primera criança de gossos de raça 
turingiana i comerç al per major 

E l s c a t c r t . 54. T v t a t f M . · 

TOTES LES RACES DE GOSSOS DE 
SOCORS, GUÀRDIA, SALÓ I DE MONT 

La remesa es fa en qualsevol temps 
amb garantia extensiva i en condi

cions molt aventatjoses 

SI deallgen llista de preus, remetin I pesseta 

Scrveiiint-se acompanyar demandes 
per port de retorn 
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L a s p a l a ò r a s 
s e l a s l í e v a 

e l v / e n / o 

pero queda con su perfume, el de la Pasta 
Oens. protectora incomparable de la be-
Ueza. é higiene de la boca. Deja res-

plandeciente la dentadura y sonrosadas 
las encias, y por su poder microbicida 
evita las caries y molestias consiguientes 

Su composicion no es un misleno La 
Pasta Dens es una crema jabonosa, de 
sabor agradable, aromatizada con men
ta dulce de buena calidad. Ni piedra 

pomez. ni jibia, ni drogas de efecto 
dudoso ò nocivo Limpia el esmalte den
tal con la suavidad de una esponja, 
no lo raya con la aspereza de la lima. 

TUBO. 1,50 EN TODA ESPANA. - PERFUMERIA GAL. • MADRID 
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I G N A S I F O L C H I T O R R E S 

: E D I T O R I A L C A T A L A N A : 

E S C U D E L L E R S , 1 0 B I S 

S ^ B A R C E L O N A ^ S 

S U M A R I 

Simó Gómez. U . P. — Noces d'Argent del Col legi de Sant lordl — Romanç d< Mossèn 
Borra (poesia), U o r t n ç Riber. -De l'excursió de l'Orfeó Calal» a Vilafranca del Penedís . 
— Un oblll. per Prederlc Boutet, rrad. P . R P. — Una mode sia. però important indústria 
catalana. Francesc Boncomple. — Pierre Loti, Versió de J M. K—La Cúpula , /oan Ruiz 
i Porra - V Ap\ec de la Sardana a Vallvidrera. — Jocs Plorals celebrats pels Pomells de 
lovenlut, al Centre Catòlic de Sans.—Actualitats. —La xocolata, O —L'homenatge a Maria 
dels Àngels Mateu I Pla. — D'una exposició de gossos. — Els |ocs Florals Ca alans de 
Cuba — La Helna dels locs Plorals Catalans de Santiago de Cuba, la gentil senyoreta 
Eulilia Muntal I Blanch -L 'hivern mallorquí de la George Sand. Josep Msri»/unoy.— 
Ei meu darrer tracte amb en Lluís. Ricard Ferrer. — De l'homenatge a Mossin Clnto, 
celebrat a Viloloana - t l capltí de l'Osprey. per W. W. lacohs. R. Negre Balel. trad. -
Del món de les Lletres 1 de les Arts. Puc*. En Ctsar August Torras —Actualitats. — La 

mort d'En loaquim Alblnana — Crònica Catalana. X. 
Suplement artístic: Sant SehasH*. pintura de Simó Gómez 

Coberta de laumc Busquets 

R E D A C C I Ó : M A L L O R C A , entre 267 i 259 

P r e u : 1 ' 2 5 p e s s e t e s 
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V I O L O N C E L · L I S T A 

(Col. Vídua Vidiellal 
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I 
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Retrat d'En Simó Gómez, quant residia a Paris 
(Dibuix del seu camarada B. Blanch) 

51 M Ó 
GÓMEZ 

inmniiiniiiiiiu 

I EGUINT l a l loable tasca de 
| re ivindicar a l poble la p i n -
i tura dels nostres mestres del 

^ " 5 segle x ix . la Junta d 'Exposi
cions ha organitzat aquest any, amb un 
èxit ben falaguer, la retrospectiva de S i m ó 
Gómez, el p in tor del Poble Sec, com l i 
diu el seu biògraf en Feliu Elies. 

L ' E x p o s i c i ó d ' a q u e s t t r a n s c e n d e n t a l p i n 
tor barce loní ha sigut per a molts pintors 
i aficionats de l 'actual g e n e r a c i ó un ver i 

table descobriment, han vist amb sorpre
sa com la nostra pintura, malgrat els des
carrilaments, el f a n o i s m e i el xironisme, 
ha vingut conservant, fins en els dies m é s 
carrinclons del segle passat, una à n i m a 
catalana; i han vis t t a m b é com els ú n i c s 
valors que fan la pintura immorta l són els 
vinculats en un naturalisme i fins en un 
realisme que, encara que no es vegi en 
el vestit de la pintura, sigui en la seva 
à n i m a . 
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Retrat de Rosa Font 
quan era promesa del pintor 

Dibia» » U mina de plom. (Col·lecció E. Gómez Foni) 

absolut, dient que el situa entre Combel, 
Hugues i Manet . «L 'home de la capa. i 
e! «Re t ra t del senyor V i d a l , j o v e . són 
dues obres ben manetianes. En les pin
tures de la seva primera è p o c a s'hi veu 
ben b é la fogositat i la pastositat del seu 
realisme, que no havia de deixar ja ni en 
les m é s a c a d è m i q u e s obres de sa segona 
è p o c a , m é s austeres i m é s treballades. 

<No es pas un p in to r genial — diu 
el seu erudit i capacitat biògraf, senyor 
Elies — p e r ò hi ha tanta fo rça latent en 
el seu art en general , el seu academisme 
és tan ferm, tan superior a l 'Escola, tan 
esponjat de sentiment realista, tan ex
pressiu de les sanes i veritables valors 
p i c t ò r i q u e s , que, sense regatejar, l'havem 
de considerar com to t a l l ò que no és, 
p e r ò que t a m b é representa tan implícita
ment b é en la h i s tò r i a de la nostra pin
tura*. 

LL F. 

En S i m ó G ó m e z é s una r e p r e s e n t a c i ó 
de ç o que acabem de d i r . F i l l d'uns bo
tiguers del D o r m i t o r i de Sant Francesc i 
tutelat durant tota la seva vida pel seu 
tan s i m p à t i c com absorvent g e r m à Enric, 
havent fet els primers passos en la seva 
carrera al costat d'en Planas, el f a m ó s 
d ibuixant de les litografies, i havent pas
sat anys l l igat d int re dels Museus de 
Paris i de M a d r i d , copiant i recopiant, en 
S i m ó G ó m e z , quan pintava ho feia sem
pre del natural i natural . 

La primera obra gran que va exposar a 
Barcelona per a impressionar el seu p ú 
blic, va é s s e r un Sant S e b a s t i à , que ha 
figurat en l 'actual e x p o s i c i ó , el qual va 
é s s e r motiu d'apassionades discussison, 
precisament pel seu c a r à c t e r naturalista. 

El valor d'en S i m ó G ó m e z en aquest 
aspecte transcendental de son art, el se-
nala clarament el seu biògraf , qui en ma
tèr ia de cr í t ica d 'art ens mereix un crèd i t 

En S i m ó G ó m e z 
en temps del seu prometatge 
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Taller d'En S i m ó Gómez , tal com quedà al morir 

m 

En Simó Gómez al treball 
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H O M E D E L A C A P A , E N U N I N T E R I O R 

(Propiciat dfl Sr. Pujades) 
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Una bullanga 

(Pintura al oli, Museu d'Art 
Modern de Barcelona). 

Retrat del senyor Audet 

(Prop. J. Passos) 
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^ ^ ^ ^ ^ 

Les Cartes ( Pintura a l'oll. 
Col. Vídua Barata) 

Estudi per a l 'orla 
al·legòrica de les 

c a n ç o n s 
d'En Clavé 

(Llapis plom. 
Col. Vídua Baral») 
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Aspecte de l'hemicicle del Palau de la Música Catalana, durant la Eokitrial ceiehiació de les -Noces d'Argent 
del Col·legi de Sant Jordi», primera institució d'ensenyança catalana del nostre Renaixement 

Noces 
d'Argenf 

del 

Collegí 
de 

Sí. Jordi 

E n F r A n c i s c o F l o s i C a l c a t 
UllllllllllllllllllllllllllinilllHIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIlItllIlllllllllllllllMIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIlilllMIIIIIIHI 

Director-lundador del patriòtic Col-legi de Sant Jordi, les Noces d'argent del qual es celebraren el dia 3 de juny prop-
p»Mt amb dlveraos acte» d'homenatge al seu eminent lundador. organitzat per la «Joventut Jordiana*. 
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ROMANÇ DE MOSSÈN BORRA 

fe 

L a tomba del famós alberdà o bufó del Rei Alfons V, Mossèn Borra, 
per nom ver Antoni Tallander. és en el claustre de la Catedral de Bar
celona, molt aprop del portal petit deia Capella de Santa Llúcia. La 
inscripció tombal diu: Hic jacet dominus bo r ra , mi les g l o r i o s u s . La 
ironia fins en la mort! E l romanç té tot el fons històric. I ben històric 
és el decret del Qei Alfons facultant-lo per beure, de franc, en tots els 
hostals i botelleries i cellers del seu regnat, de tota mena de vins que 
ei decret enumera. Vid. P. Villanueva, Viaje l i t e r a r io . XVII. app. 44. 

Q o t eatau rlaW, Motutn Borra. 
aletrul «ohre el carner. 
Immoviblc la {onclla 
sense el drlna dels cascavellt. 
mans plegades, peus qua escalfa 
allarual el ca llebrer. 
Ho us bcllugau. Mosstn Borra. 
deveu ser mort, certament! 

Rsvalotcn vostre somni 
les claustrals oques de neu. 
us el bressa el cant de l'aigua 
verda, viva I Iraluzent; 
us untreli el plor de ferro 
que degota del cloquer 
en molt amples campanades 

Sue fan moure els fonaments 
ns a l'alia Creu solemne 

gloriosa dins el cel. 
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De puntetes, dins el clauslrc, 
cn silenci passa el temps, 
drapat d'Indumenl litúrgic, 
blanc, com un canonge vell: 
són ses panses tan furtives 
que ningú nal no lessenl. 
L'ou com balla, l'ou com balla 
us ve a dir que el Corpus ve. 
l'ou com balla dalt la tiia 
Ullal del broll desfet. 
1 us enflalra el Corpus Chrisii 
de ginesta i de clavell. 

Vós sou mlles gloriosus? 
Quines gestes vàreu fer? 
Ueixau-vos Ja de facècies 
Mossèn Borra, que us conec. 
No sou miha gloriosus. 
sou Axtoni Tallander. 
casat en fnç de l'Ksglésia 
amb madona Agnès Coltell, 
la pubilla vigatana 
que amb vós lau en el carner. 
I teniu un fili Canonge, 
1 un altre Doctor en dreta 
1 al carrer de Preneria 
un casal antic I bell 
I estofau en vostres cofres 
cent mil florins en diners... 
Vostra sAvia neciesa 
lais riqueses us v&lgué. 
Aquesta és la vostra gesta 
aquests són vostres esplels 
Féreu riure l'Apostòlic 

I els Emperadors 1 els Dels. 
Oe tant de riure I fer riure 
us varen boilr Ics dents. 
No podíeu rompre crostes 
i si beure a bastament; 
com la set d'un clot d'arena 
era així la vostra sel: 
melvasia, bonafía, 
vi de Calèbris. vl grrc. 
fals smíc. C/d/rac, mon to na 
I Madremanya i fonell... 
tota mena de vl, mentre 
fos vi pur, que és llet dels vells, 
en ets hostals vós bevíeu 
de franc, per decret del Rei 
que així amb materna tendresa 
regava amorosamei t 
vostra boca esdentegada, 
niu de facècies placents. 
Benavlrat Mossèn Borra, 
alberdà del Senyor UeU 

II I 

Com en vida. Mossèn Boira. 
a bon lloc teniu el |aç. 
La rossa blegla us plora. 
us vetlla la blanca Pau. 
Us soplula amb sa gran ombra 
la daurada Catedral. 
A dalt, xiscles d'orenetes; 
a baix, la veu suplicant 
de la cegueta captaire, 
monument de pietat,... 
I la fressa conclrosa 
dels escassos vianants... 

E n d r e ç a a N o s t r a D o n a .Santa M ana Ai.are de D é u , que é« en son sepulcre 

IV 

Oh humil Santa Marta, 
oh Verge Mare de Déu. 
Urna de mann* I de bèlsam, 
d« perdonança Vaixell: 
acolllu tota benigna 

en vostre Palau del Cel 
l'antnwta temu enla. 
macerada cins vl grec, 
del pecador Mossin Borra, 
alberut del .Senyor Del. 
qui entrarà fent reverèncle». 
I amb gran so d* cascavellsl 

iLOacnç DIRED 
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DC 
rexcunió 

de 
l'Oríeó 
Calalà 

a 
Vilafranca 

del 
PcnedCs 

Aspecte parcial de 
la gran sala del Tealre 
del .Casal d'Esbarjo i 

Cultura», durant 
el concert. 
{Fot. P. Boada). 

La nostra gloriosa Ins
titució Choril, saludanl 
a l'Aiunlament de H 

Capital del Penedès. 
{Fot. AAMatsaguH 



• f ^ " O B L I T S 
per F R E D E R I C B O U T E T 

^ESPRÉS de dinar, el se-
nyor V a d è g e , compro
v à que disposava enca
ra de quaranta minuts 

de temps abans de retornar a l 'oficina, i 
s 'abocà curosament sa camamilla. 

La senyora V a d è g e , asseguda a l 'altre 
costat de la taula, estava tant formosa, 
tant fresca i tant atract iva, que al seu 
entorn el decorat del r edu í t menjador, 
semblava encara m é s banal i m é s m e s q u í . 

El senyor V a d è g e a i x e c à els ulls vers 

ella i s o m r i g u é del sol go ig de veure-la. 
Com cada dia, va preguntar-l i que fa

ria a la tarda, i ella l i c o n t à tot detallada
ment. Ell la escoltava embada l i t Feia 
sis anys que era la seva dona i encara 
no havia pogut habituar-se a la seva f e l i 
citat, ni comprenia tampoc com Magda 
lena havia volgut casar-s'hi, amb el l , que 
no era ni ve l l , n i jove, ni r ic , i que no te
nia cap probabil i tat d'esdevenir mai al tra 
cosa que un modest empleat. 

Que n'era de decidida, intel·l igent, ma-

Et stnyor Vadtft alxeei ris allt rem rlla I somrtfue del sol goig de reare-la. 
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nyosa i activa! Malgrat els seus reduits 
recursos, e!la anava sempre elegant, amb 
adornaments que semblaven cars i no ho 
eren, amb vestits nous, que no eren m é s 
que vestits passats de moda tant ben 
transformats, que ell no els reconeixia 
mai. Havia retrobat vora d'ella una seif-
t imental i tat d'adolescent. Durant les ho
res del seu treball , el record de Magda 
lena no el deixava mai. Se la imaginava 
a casa seva, o b é en caminates pels car
rers, travessant Paris per a comprar m é s 
barat, en una botiga que ella sabia... 
Era tan estalviadora i tant seriosali... 

De prompte, el senyor V a d è g e s'estre-
mi amb tanta de v io l ènc i a , que els lentes 
l i varen caure. 

—Magdalena, avui é s dissabte!!- ex
c l a m à amb un gran esverament. 

— I b é q u è ? — r e s p o n g u é ella estra-
nyada. 

— E I sopar de la tia Calamanda... ahir 
divendres! 

—Ens en v à r e m o b l i d a r ! — c r i d à M a g 
dalena, eixecant-se trasbalsada. 

Era una ca t à s t ro f e . La t ia Calamanda, 
de la qual ells n'eren els ún i c s parents, 
era una vel la mol t rica, m o l t capriciosa i 
mol t susceptible. Tenia per costum, se
gons e s t è s bé o mal amb els V a d è g e , de 
p r o m è t r e - l s ' h i la seva he rènc i a o de j u 
rar-los que no haurien mai d 'ella ni cinc 
c è n t i m s . Els V a d è g e , malgrat el seu bon 
zel, no havien arr ibat encara a saber 
exactament el q u è calia fer per a estar en 
bona r e l a c i ó amb la tia Calamanda; con
t r à r i a m e n t , ells sabien prou b é que el m é s 
petit descuit, la m é s petita manca de m i 
raments els feia renyir amb ella per a l 
guns mesos i els exposava a arrabassar-
los aquesta fortuna, que era la ú n i c a 
e s p e r a n ç a en l lur mediocri tat . 

Precisament d e s p r é s d'una l larga dispu
ta, l 'acabaven d'apaivagar i ella els havia 
convidat a sopar, cosa raral... I aquest 
sopar l 'havien obl idat! L'havien obl idat 
sense cap mot iu ; e s t ú p i d a m e n t No hi 
havien pensat m é s , v e t - h o - a q u í . Quina 
bogerial 

S'imaginaven la tia Calamanda, a casa 

seva, la vetl la anterior, esperant-los, en
fadant-se, m é s furiosa a cada instant, pe
nedint-se de tots els preparatius fets, ja 
que ella tenia la pruï ja de r èb re ' l s bé i es 
c o m p l a ï a en astorar-los, malgrat la seva 
gasiveria. 

M a i m é s no els perdonaria un afront 
tant gran... 

Es miraven horroritzats, quan, de promp
te. Magdalena e s c l a t à en recriminacions 
violentes. La culpa era de l seu marií! 
No pensava mai en res! Q u è hi tenia 
dins del cap? Ella s'ho preguntava. I no 
obstant, no era pas el seu t reba l l d'escri-
bent el que podia distreure'l.. . Per culpa 
seva perdien la ún ica e s p e r a n ç a pel per
venir!... 

Ella s'animava, l ' injuriava, es llençava 
a una e s c è n a com ja n 'hi havia fet alguna 
altra, si b é en general, tenia un tempera
ment invariable . El l amb el cap baix, 
molt afligit, no contestava. Ella tenia 
r aó ; éll tenia la cu lpa de tot; solament 
que hauria volgut que no c r i d é s tant. 

Bruscament, ella s ' a tu rà . Mirava al 
carrer a t r a v é s de la Finestra. 

— M i r a - l a l — c r i d à . — L a tia Calamanda! 
Ara ve aqui! L'he vista travessar! 

— D é u meu! q u è l i d i r e m ? - e x c l a m à en 
V a d è g e sospirant. 

—Déixa 'm fer a m i , — o r d e n à Magdale
na, i l · luminada per una sobtada idea. 
Vine cap aqui l— 

Ella l 'empenyi cap al seu dormi tor i . 
—Treu-te l 'americana! Treu-te el coll! 

Cui ta home!... P ò s a t aquest mocador, 
ajeu-te al c a n a p è . . . 

E s t e n g u é al seu damunt una raanteta, 
col · locà un coix í daval l del seu cap, posa 
damunt d'una taula a la c a p ç a l e r a del ca
n a p è , dos vells flascons de medicina i la 
tassa de camamil la . 

D e s p r é s , en un instant, es t ragué el 
vestit, es ficà una bata i es d e s p e n t i n à . 

—Saps? Vares estar mol t malament 
ah i r ;—digué ella al seu marit,—sortosa
ment fas mala carota aquests dies... 

Trucaven; a n à a obrir . 
—Chistl. . . estimada tia, no faci gaire 

sorol l , jo l i demano... Ha estat molt greu, 
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però ara d e s c a n s a . . . — d i g u é a la tia Ca-
lamanda, que arribava sedenta de ven
jança i que, torbada, demanava detalls. 

Els o b t i n g u é extensos i p a t è t i c s . En 
Vadège, la vigíl ia, e s t i gué a les portes de 
la mort. El metge hi havia anat. M a g 
dalena p lo rà . Quina por havia passat!... 
Alguns minuts d e s p r é s , les dues dones, 
de puntetes, entraren en la cambra de 
dormir. La t ia Calamanda s ' a p r o p à al 
canapè; la seva cara, habitualment an t i 
pàtica, mostrava ara c o m p a s s i ó . 

— I doncs nebodet; no estem gaire b é ? 
En V a d è g e r o n d i n à vagament. Tenia 

tanta por de la malaltia, que malgrat tot, el 
paperque estava representantl ' inquietava. 

—Ara ja e s t à una mica mi l lo r ,—digué 
M a g d a l e n a — p e r ò té de pendre moltes 
precaucions... Es mata treballant... 

—És p rec í s que es c u i d i , — d i g u é la vella 
enternida.—Vaja, ja sabeu que jo us es
timo molt a tots dos. Aquest ist iu ca ld rà 
que vingueu a fora, a casa meva... Des

p r é s , s e r à a casa vostra, sabeu?... Ara 
no vui fatigar m é s al malalt; m'en vaig. . 

— No es t à pas enfadada pel d'ahir, 
tieta? — p r e g u n t à Magdalena acompa
nyant-la a la porta?...—Estava morta d'en-
gúnia . . . 

— I no; i no! No et guardo cap ressen
timent, p o b r e t a l - d i g u é la tia Calamanda, 
tot anant-se'n. 

Magdalena re to rnà a la cambra de dor
mir i e s c l a t à a riure. 

—Ja es t à ;—digué—1 bé , em sembla que 
pots felicitar-me! 

—Sens dubte; sens d u b t e ; — r e s p o n g u é 
en V a d è g e . 

P e r ò éll no reia gens. Assegut al ca
n a p è , en m à n e g u e s de camisa, mostrant 
el seu co l l magre, les seves grenyes es
tranyes i llargues fins als ulls, reflexiona
va perplexe y r ece ló s . 

—Que b é sap mentir! D é u meu!... Que 
b é sap enganyar!. 

F. R. F. Trad. 
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—Que'bt sap menllrl Dtu mtal .. Qat bl tap tnganyarl.. 
(nibnlxot di R. Plgutrola) 



Vista de conjunt de U fàbrica de bales de pedra, a Rubi 

U n a m o d e s t a , p e r ò i m p o r t a n t 
1 i " C * ú s t r i a c a t a l a n a f 

D IEM que é s important , per mo
desta que siga, la indús t r ia de 
que anem a tractar, car é s d'un 
art icle de primera necessitat, 

malgrat molts rectors que no es recorden 
de quan eren escolans no ho creguin així . 
Ens referim a la indús t r i a de ies bales de 
pedra que uti l i tzen els nois per a jugar. 

To ts hi hem jugat a bales i tots hem 
conservat amp plaer el baló que valia per 
quatre, la bala de vidre irisada, la baleta 
de la sort, la que feia guanyar p e r q u è te
nia un p i c o qualsevol altra taca; tots hem 
procurat anar acumulant amb exagerada 
c o b e j a n ç a el nostre capital de bales, gua
nyades al flèndit. a pam i pet, a la barris-
ca, e t c ; i qui m é s qui menys en els dies 
crus de l 'hivern (car la temporada de 
les bales solia é s se r , al nostre temps, a 

l 'hivern) , tots hem passat hores bufant-
nos els dits per a procurar-hi una bona 
c i r cu l ac ió s a n g u í n i a i no haver de tirar 
amb els dits balbs; i tots, finalment, hem 
mostrat orgullosos del nostre capital ba
lístic la plena bossa de llustrina o de sati 
de c o t ó , vermella, groga o blava, que, amb 
una beta escorredissa per a tancar-la ens 
havia fet la mare en un moment de lleure, 
cansada de que l i d e m a n é s s i m amb la 
c a n ç ó de l ' en fadós . 

I tan ho é s un article de primera neces
sitat per a la mainada, que els infants hi 
han jugat a bales d ' e n ç à de molts segles 
enrera. A les tombes i hipogeus egipcis 
s'hi han trobat, al costat dels enterraments 
dels nens i entre les nines i els ninots, 
els carrets i altres joguines, bales idènti
ques a les que es fabriquen a la fàbrica 
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MAquints d-acabamenl de les bales, o millor dl», dc 
llimar color; una de les operacions mís difícils I que 

exigeli gran cura. 
Saquets de hales acabades ja. a punt d'entregar 

al comerç 



V A G I I D'ALLÀ 

Apjrf ll-moij Mpirada d»! teu v^col, damunl del qual 
s'ki Tenen els daus ja tots escantonats de les puntes. 
Aquesta mola t< unes ealries per on volten sempre els 
daus, les quals coincideixen amb unes altres que porta 
la que es pot dir mola superior. La que dòoa voltes, 
és anomenada sAcol. marunl amb una revolució ei-
traordlnlria. la qual cosa la que les pedres quadrades 
vagin arrodonint-se, mentre un finisslm rajolí d'aigua 
les mulla contínuament. Desprís encara passen, per al 

poliment definitiu, per maquines repasaadores. 

Daus de pedra natural, tallada de diversos tamanys, 
segons del diàmetre que es vulguin fer les bales 

de Rubí , que é s de la que volem parlar als 
lectors de D'ACI I D'ALLÀ. 

En aquesta fàbr i ca del senyor Enric 
Vinyes, d ' e n ç à de molts anys establert 
en el terme de Rubi, tocant a la riera del 
mateix nom, s'hi construeixen aquests 
amables exemplars de la joguineria cata
lana, mi t j ançan t un procediment molt cu
r iós : tal com l 'aigua del mar i de les rieres 
va esmolant els cantells de les pedretes 
en fer-les rodolar d'aci i d 'a l là a l'aven
tura, a la f àb r i ca de Rubí es fan les bales 
quadrejant pr imer les pedretes i fent-les 
rodolar així mateix, p e r ò no a l'aventura, 
dintre d'uns t imbals p r o v e ï t s de moles de 
pedra forta estriades en el p la i regades 
per una finissima corrent d'aigua. 

D'aquets t imbals-moles n 'hi ha per a 
dos serveis: uns que desbasten i uns al
tres que poleixen i acaben el producte 
donant-l i a l'ensems el color que tan agra
dable fa les bales. Això fet, s'ensaquen 
i es llencen al mercat. 

Heu's a q u í de quina manera m é s sen
zilla es construeixen aquestes petites jo
guines; senzilla, p e r ò no vo l d i r grossera, 
car vol una a t e n c i ó mol t especial cada 
una de les fases d'aquesta s i m p à t i c a in
dús t r ia . 

FRANCESC B O N C O M P T i : 



P l E R R E 1 

Fotografia de l'eminent escriptor francès, que acaba de mui ir. 
teta l'any 1904, quan el seu soiotn a Constantinoble 

Ha m o r t a Hendaya l 'escriptor e m i n e n t í s s i m Pierre L o t i , el de les gent i ls evoca
cions dels pa ï sos d 'Or i en t . Es deia Ju l ien V i a u d i tenia 73 anys. E n 1891 va i n 
gressar a l ' A c a d è m i a Francesa. Era cap i t à de va ixe l l , i m o l t jove va ésser enviat a 
l 'Extrem O r i e n t i es va trobar a X i n a duran t la r e v o l u c i ó de 1900. A v u i , re t i ra t del 
servei, d e s p r é s d 'haver-s 'hi incorporat e l l mateix durant la G r a n Guer ra , ha seguit 
col · laborant a s s í d u a m e n t a L e F igaró . Posse ï a la gran Creu de la L e g i ó d ' H o n o r i 
les seves novel les han arr ibat a tirades fabuloses. E n el seu enterrament l i han t r i 
butat honors mi l i t a r s forces de l'esquadra francesa. Immenses corones de flors ha-' 
vien v ingu t dels seus adoradors d 'Angora i de Constant inoble . Els seus l l ibres m é s 
importants, s ó n : Açiyadé, Les derniers jours de Pekin. L e s Desenchantées, L e desert. 
Fantòme d'Orient, L a Galilée, L'Inde sans les anglais. Paponeria d'automne, M a -
dame Chrysanthème, L a mariage de Loti . L a mort de Philae, Pecheur d'Islande. 

Ramuntcho, L e roman d'un enfant, L e roman d'un spahi, L a troisieme j e u -
nesse de Madame Prune, Un pelerin d Angkor. Vers Ispahan. De la seva 
obra mestra. Les Desenchantées. ne t r a d u ï m uns fragments, deliciosa 

evocac ió d 'ambients orientals . Ent re la novel la vessant d ' e m o c i ó de 
les pobres desencantades dels harems de la moderna T u r q u i a , hi han 
aquests dos capitols en els quals s'evoca la imatge de la petita C i r -

cassiana, mor ta fa anys. en l ' immens cement i r i de Constant inoble . 

. . t n i n i i i i i i i i i i i n i i i i i i i M i n i n i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i ) 
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L temps de fer u n pelegrinat
ge all í baix, sota els xiprers, 
a l a tomba de Nedj ibé , el 
vo l ia t robar abans de retor
nar a F r a n ç a . Per respecte 
al passat, per religiosa de
fe rènc ia a ella, se'n a n i r i a 

abans d'haver e m p r è s cap nova aventura. 
El d i a que va poder anar a Stambul 

era u n dels dies m é s desesperadament 
curts i freds de l ' any, amb tot i é s s e r en 
el mes d ' a b r i l 

A l ' a l t r e costat de l 'a igua, tot seguit 
d 'haver passat el pont i trobar-se a 
Tombra de la g ran mesquita del pòr t i c , 
l i va semblar sentir-se un home nou, u n 
Andreu L e r y que h a g u é s estat m o r t du
rant anys i que h a g u é s r e p r è s sobtada
ment la consc i ènc i a i l a joventut . Sol, 
l l iu re , ignorat de tots en la m u l t i t u d , 
coneixia els recons de l a ciutat com si 
es r e c o r d é s d 'una ex i s t ènc i a precedent. 
Paraules turques, oblidades, l i venien a la 
m e m ò r i a j en el seu cap s 'hi formaven 
frases soltes i conceptes; era a lgú a q u í . 
a l gú veritablement pels carrers de Stam
bu l . 

• De moment es va sentir encongit, gai
rebé amb el sentit r id í cu l de no ésser 
ben bé ell . Més per capr ic i in fan t i l que 
per por de desvetllar l ' a t e n c i ó d 'algun 
guarda dels cementiris, sa va comprar 
un fez en a lguna de les m i l petites bo
tigues dels carrers. V a comprar t a m b é 
uns rosaris, per dur-los a l a m à com un 
bon or ienta l . I amb una enguniosa pres
sa, volent a r r i ba r aviat a l 'estimada tom
ba, va saltar dins d'un cotxe i va d i r al 
eotxer: "Kt t i rné kttptausouna gue ln r ' . » 

I l ' r t n 'm a la por ta d 'A . ' d r inòpo l ) . 
Rra l luny , molt l l u n y , aquesta porta 

d ' A n d r i n ò p o l . foradada en la gran mu
ra l la bizantina, en el» barr is que s'aban
donen, en ela carrers que moren d ' im
mobi l i ta t i de silenci. V a ésse r p rec í s 
travessar ga i r ebé tot Stambul i varen 
p r j a r rampes on relliscaven els cavalls. 
Prirner varen disf l la r els bar r i s p l e ï u de 
gent. amb marxants cridaners, que es

peren fora el basar l ' a r r ibada dels tu
ristes. D e s p r é s desfilaren deserts, avui 
sota l 'a ire de gla<,-. aquelles estepes que 
ocupen la mun tanyo la central i des d'on 
es veuen per tots costats minarets i cú
pules. I d e s p r é s varen veni r les avingu
des vorejades de tombes, de quioscos fu
neraris, d'exquisides fontanclles, les 
avingudes d ' ah i r on res no havia can
viat ; l ' una d e s p r é s de l ' a l t r a , les grans 
mesquites varen passar amb llurs cúpu
les p à U i d a m e n t grises, en el cel encara 
hivernal , amb l lurs closos plens de morts 
i l lurs places circumdades de petits cafès 
del vejl temps, on els somniadors s'ajun
ten d e s p r é s de les p r e g à r i e s . Era l'hora 
en la qual els muetzins criden al tercer 
ofici del d ia i se sentien lles llurs veus 
caure d 'a l l í dal t , de les dèbi l s galeries 
a è r i e s ve ïnes dels n ú v o l s de plom, freds 
i obscurs. 

SU-jnbul. encara existia! I en retro
bar-lo igua l que abans, l 'André I.ery, tre
molant d ' indexifrable i deliciosa engúnia . 
es sentia retornar els dies jovenívols. I 
s'anava sentint a l g ú que reviu , despn -
de molts anys d 'obl i t i de no existir- 1 
era ella, la petita Circassiana. qual cos 
preat dormia JKtta terra , que havia guar
dat el poder d'encisar aquest pals, ella 
que era la causa de tot i que fins en 
aquell moment t r iomfava . 

A mida aue s'acostaven a la porta 
d ' A n d r i n ò p o l , que d ó n a sobre el IDOII 
f init dels cementiris, el carrer es feia m's 
t ranqui l , entre les velles cases enreixa
des i els murs ru ïnosos . Per lea r a l v -
del vent de la M a r Negra no es veia nin
gú pels petits cafès , miserables. Però I» 
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p-nt del ba r r i , que passaven tremolant 
de fred, duien encara el l l a rg vestit i el 
turbant d'abans. Una tristesa de mor t es 
di sprenia aquell dia de totes les coses 
, nvnals; descendia del cel fosc, pene

trava per tot arreu, una tristesa que feia 
venir les l l àg r imes als ulls. 

Arribat, a la l i , sota la volta en r u ï n e s 
il aqnella ant iga porta de la ciutat . l ' A n 
dreu, per p r u d è n c i a , va acomiadar el 
cotxer i va sor t i r sol al camp. a l ' i m -
mens reialme de les tombes abandona
des i dels xiprers centenaris. A dreta i 
•-([iierra, al l l a r g d'aquella mura l la co-

|i -ni . quals miradors romputs s'arren-
i.-li·raven indefinidament, no es veien res 
més que tombes, cementiris inacabables, 
i. rfumats de soli tud i embriagats de si
lenci. Veient que el cotxer se'n havia 
anat, que n i n g ú sagnia els seus passos 
per espiar-lo, l 'Andreu va pendre envers 
líi dreta i va descendir cap a Eyoub. ca
minant sota els grans xiprers, amb la 
brancada blanca com ossos secs i amb 
••Is fullatges ga i r ebé negres. 

A Turquia, les pedres tombals són com 
a fites cofades anib turbants o amb flors 
i prenen, de l luny , vagament, un a-spect* 
hümft, com si tinguessin una testa sobre 
nnes espatlles. Als pr imers fcrnps s'es
tan dretes, m o l t dretes, però els anvs. 
l 'agitació de la terra i les pluges les 
descalcen. Llavors s ' inclinen en tots 
sentits, apoiant-se les unes amb les al
tres com a cossos agonitzants, fins que 
cauen i s'ajeuen sobre l 'herba. T els an-
tics cementiris per on passava l 'Andreu 
semblaven camps de batalla l 'endemíi 
d tina desfeta. 

No hi havia ga i r ebé n i n g ú en la vasta 
ciutat dels morts. H i feia massa fred. 
Un pastor amb les seves cabres, una ban-
dada de gossos errants. dues n trVs ve
lles captaires esperant a lgun enterrament 
per demanar cari ta t , i res m é s ; cap m i 
rada a t émer . P e r ò les tombes hi eren 
a milers, com a mul t i tuds de petits é s se r s 
grisos, caiguts, defallits. I els corbs, que 
saltaven per l 'herba, l lençaven cri ts es-
tranya en el vent h ivernal . 

I Andreu es va d i r i g i r avingudes enllà 
PT trobar el recó on dormia aquella que 
altre temps l i deia "Medgé» , per entre 
tants recons. tots iguals, que d 'un ho
ritzó a l 'a l t re cobrien aqueU desert. Era 
ben bé en aquell grup de m é s avall , per-
què recordava l ' ac t i tud i Ui forma dels 
xiprers. I era aquesta tomba, que sem-
lilava tenir cent anys, era aquesta tota 
' "Wi i l a , amb els fragments romputs del 
"inrbre, escampats per terra .. I.a des-
ruccltf havia caminat de pressa, des de 

i " darrera vegada q\te havia vingut feia 
m'més» cinc anys! N i aquestes pedres 
"'mils ell temps havia volgut deixar a 

m pobre petita morta, talment perduda 

j a dins els no-res, que n i n g ú en aquest 
p a í s guardava el seu record. En ell tot 
sol persistia encara la imatge j o v e n ç a n a , 
i quan ell seria mort j a no en quedaria 
cap reflexe d 'a l ló que va ésse r la seva 
bellesa, ni cap empremta en el m ó n 
d 'a l ló que va esser la seva à n i m a engu-
niosa i c à n d i d a . Sobre la l à p i d a , caigu
da en l 'herba, ja n ingú no v i n d r i a a lle
g i r el seu nom, el seu veritable nom, 
perdut com ella ma te ixa . . A l temps 
l 'Andreu s'havia acusat com d'una pro
fanac ió d'haver l l iurat en un l l ibre mas
sa ín t im, encara que sota un nom figu
rat, una mica d'ella mateixa a milers 
d'indiferents. Pe rò ara se'n sentia con
tent d'haver desvetllat aquella imatge al 
fons d ' à n i m e s inconegudes que podien 
estimar el seu l l ibre. Fins l i dolia ara de 
no haver d i t el seu veritab'Je nom. per 
les diverses pietats que haurien vingut 
a q u í . vora el car espectre. I potser, pas
sant per la l àp ida caiguda, alguna de 
les seves germanes de Turquia , l legint 
aquest nom. s 'a turar ia pensativa. 

Sobre l ' immens cementiri la l l u m 
baixava r à p i d a m e n t aquell vespre, de 
t a n cobert com era el cel de nuvolades 
fosques. Davant de aquella gran mural la 
que cloïa la ciutat morta, la solitud de-
venia angoixosa. I es perdia l'estesa g r i 
sa, ombrejada de xiprers i poblada de 
petits personatges caducs, drets o bé i n 
clinats, que eren les l àp ides funerà r i e s . 
1 ella era allí reclosa des de molts anys. 
la petita Circassiana, que confiava en el 
retorn del seu amic ; era all í des de molts 
estius i molts hiverns, per sempre, fo-
nent-se sofà en el silenci, en les llargues 
nits de desembre, sota el llenç de les 
neus. I a ra j a no devia quedar-ne res 
d'ella mateixa. Pensava amb terror en 
al lò que podia ésser , sota d'el l , dins de 
la llosa. Alguns ossos que s'acabaven de 
dissoldre, entre les arrels profundes, i 
el crani , que resisteix m é s que tot, que 
va ésser el cofre a m o r ó s on va l^abitar 
la seva à n i m a , els seus cars pensaments. 

I.a tomba rompuda, que augmentava 
el seu remordiment, no l i era tolerable 
i deixar-la així l i feia mal. Essent gaire
bé del pa í s . sabia les enormes dificultats 
de l'empresa. U n cr is t ià tocar la tomba 
d'una musulmana, en un sagrat cemen
t i r i ! Calia r e c ó r r e r a ment i r com u n mal
factor per acomplir aquella pietosa co
manda. P e r ò va decidir refer la tomba. 
Es quedaria a Turqu ia tot c l temps 
necessari i no se'n an i r ia fins que fos
sin canviades les pedres i la l àp ida re
feta. 

11 

Bn el cementiri , allà baix. davant de 
les muralles de Stamhul, l 'erecció de la 
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tomba I tumi l era j a Uesia. g r à c i e s a la 
c o m p ü c i t a t d 'alguns amics turcs. I TAn-
dreu i.ery, que no gosava mostrar-ee 
a l l i mentre h i treballaven els picapedrers, 
hi anava avu i , en el bell mes de ma ig , 
a fer la seva p r imera vis i ta a l a petita 
mor ta sota la l à p i d a nova. 

A r r i b a n t a l bosc funerar i j a va veure 
de l luny la tomba clandestinament pre
parada, amb un esclat de cosa nova en
t re la vetusta grisor dels voltants. Les 
dues petites l àp ides de marbre , la que 
es posa al cap i la que es posa als peus, 
es tenien ben dretes i blanques entre les 
altres, menjades de l í q u e n s i d 'humita t . 
Havien renovat t a m b é la p i n t u r a blava 
entre le» lletres en relleu de la inscrip
ció, que br i l lava a ra amb or v i u — la ins
cr ipció que deia, d e s p r é s de uns versos 
breus: « P r e g u e u per l ' à n i m a de Nedj ibé . 
filla d 'Alí — D j i a n g h i r Effendi, mor ta 
cl 18 Moharrem 1297». 

N i n g ú haur ia d i t que els obrers ha
guessin treballat feia alguns dies, p e r q u è 
la menta i tota una peti ta vege tac ió olo
rosa hi havia crescrut r à p i d a m e n t a l sol 
de maig . I els grans xiprers, ells que han 
vist passar ela segles i els regnes dels 
kalifes, eren iguals de com l 'Andreu els 
havia conegut sempre, i devien é s s e r 
iguels cent anys abans, amb les mateixes 
actituds, eis mateixos gestes petrificats 
de l lurs branques color d'ossos secs. que 
s'estenien envers el cel com a b r a ç o s 
morts. I les antigues muralles de Stam-
bu l desplegaven indefinidament la rat
l la del seu g ran monument en la sol i tud 
sempre igual . 

Feia nn bell d ia l ímpid . La te r ra i els 
x iprers feien olor. La r e s i g n a c i ó del ce
men t i r i sense fi. era avui captivant, dol 
ç a i persuasiva, i h i havia en l ' a i re el 
desig de qnedar-sc al l í , a compart i r la 
pau de tots aquells dorments, el seu gran 
r e p ò s sota la menta f lor ida . 

L 'Andreu se'n va anar asserenat i gai
rebé feliç per haver pogut acompli r fi-
nalmeht el séu deure p ie tós , t an difícil , 
que havia estat durant molt temps la 
p r e o c u p a c i ó de les seves nits. Durant a l -
i r i n s anys. a l curs dels seus viatges i 
de l ' a g i t a c i ó de Sa seva ex i s t ènc ia errant , 
havia pensat tarMes vegades en a i x ò , 
<(iie havia devingut u n pesomhre la idea 
fixa de refer, en un sant cementiri de 
Stambul , els marbres que es desfeien. 
Kl seu da lè j a estava complert . I l i sem
blava seva. la estimada tomba, ara que 
per la spva voluntat IThavia renovada 
p e r q u è d u r é s l lnr^ament . 

Com que es sentia l ' à n i m a molt turca, 
pel heli capvespre tebi . que aviat la 
l luna iUuminar ia sobre la blavor de la 
M à r m a r a , l 'Andreu va tornar a Stnm-
bnl quan la nit va ésse r clí>sa. i remun
tant al cor mateix dels b a r r i » musulmans. 

va anar a seure a fora, sobre l'explana-
da, que l i havia devingut fami l ia r , da
vant de la mesquita de S u l t à - F a t i h . Vo
l ia somniar ullí , en la pura frescor del 
vespre i en la deliciosa pau oriental, tot 
fumant el n a r g u i l é , amb la magnificèn
cia morent al seu entorn i el religiós 
silenci propici a ]\a p r e g à r i a . 

Sobre l 'explanada, j a tots els petits c:i-
fès havien encès les seves l l àn t i e s hu
mils . Eren velles llanternes d 'o l i penjadiN 
als arbres. I per tot, sobre bancs i es-
cambells, els somniadors amb turbant, 
fumaven, par lant en veu baixa. Se sen
t ia el petit brogi t especial dels seus nar-
gui lés . que eren all í a centenars, l'aigua 
que s'agita a l ' a s p i r a c i ó l larga i profunda 
del fumador. L i varen por tar el seu, amb 
les diminutes brases vives sobre les fu
lles de tabac p e r s à , i aviat va començar 
per ell , com per tots els altres que el 
voltaven, un embriagament molt dolç. 
inofensiu i favorable als somnis. Sota 
els arbres, on penjaven les petites llan
ternes que feien molt poca l l u m . estava 
assegui davant de la mesquita, de la 
qual no el se'parava m é s que l ' amplàr ia 
de l 'explanada. Buida i molt fosca, aques
ta p l a ç a , era pavimentada de grans llo
ses rompudes, i era gran, imposadora; 
la mura l l a de la mesquita que ocupava 
el fons, severa, amb una sola obertura, 
l 'ogiva a l ta que donava entrada a l pati 
interior . I al l l uny i pels voltants no hi 
havia m é s que l a nit negra, arbres, pot
ser xiprers, indicant una r eg ió de mort, 
i l 'obscuritat m é s estranya qpe en lloc 
del m ó n , en la pau i el misteri de l'Islam. 
La l luna, que s'havia a l ç a t de darrera 
les muntanyes d 'Às ia , c o m e n ç a v a a eixir 
de la f a ç a n a de S u l t à - F a t i h . Lentament 
es desprenia, pujava molt rodona, tota 
d'argent blavls i l l iure i a è r i a sobre aque
lla massissa cosa terrena, donant la 
impre s s ió d uu infinit a l lunyament i d'nn 
isolament en l 'espai!. . . La blava clare
dat guanyava c a m í al voltant- Inundava 
poc a poc els savis i piadosos fumadors, 
mentre la p l a ç a deserta, restava en 
l 'ombra dels grans murs sugrats. A! ma
leta temps la claredat Uunar impregna
va la fresca boi ra vespral exhalada per 
la M à r m a r a . que no es veia abans, d* 
tant d i à f a n a com era, p e r ò que devenia 
t a m b é u n vel b lau que ho enbolcallava 
lot i que donava u n aspecte vaporós a 
la mi rada de la mesanita, t an llonla 
fa un moment. I els dos minarets plan
tats al cel semblaven transparents, p*"''-
meables als raigs de la l luna , I donavon 
vèr t lg de m i r a r dins oquesta l lum blava, 
que els feia semblar m é s alts. més in
consistents 1 l leuger». 

Kn aquest moment, a l ' a l t re costat dd 
Corn-d'Or. en reali tat no gaire l luny d'n-
qu i . p e r ò a una d l s i à n c i a que semb»1 



D'ACÍ l D'ALLÀ So; 

inconunensurable. existeix una ciutat eu
ropea que s'anomena Pera, que c o m e n ç a 
la seva vida nocturna. Allí, homes de 
totes les races, i joves turcs t a m b é , 
creient-se a r r iba ts a un grau envejable 
de civilització, p e r q u è van vestits a les 
modes de P a r í s , omplen les cerveceries, 
volten les taules de poker en els cercles 
de l'alta e l egànc ia de Pera. Quins pobres 
petits éssers h i han en eL món I 

l'obres és ers aquells d ' a l l à , agitats, 
desequilibrats, buits i mesquins, sense 
somnis i sense e s p e r a n ç a ! Pobres éssers 
al costat d'aquests senzills savis d ' a q u í , 
que esperen que el muetzin canti a è r i a -
ment per anar-se a agenollar, plens de 
confiança, davant de l ' inconegut A l l ah , i 
que més tard, amb l ' à n i m a segura, mo
riran com aquell que se'n va vers un bell 
viatge! 

Veu's aqui que els criden les veus es
perades per ells. Homes que viuen dalt 
d'aquestes satgetes perdudes en l a pau 
lluminosa del cel, hostes de l 'a ire que 
deuen ara ésse r ve ïn s de l a l luna , voca
litzen com ocells la mena d ' èx tas i v ibrant 
que els posseeix. Deu haver estat p rec í s 
triar homes d 'una goria ra ra . per fer-se 
entendre des de dalt de tan prodigiosos \ r i s i n de J. M. V . 

Éunare ta . No se'n perd n í u n so, rea del 
que diuen cantant no deixa de descendir 
envers nosaltres, p rec í s , l ímpid i fàcil . 

I . ' un després de l 'altre, els somniadors 
s'aixequen, entren a la zona d 'ombra de 
l 'explanada i , travessant-la, es di r igei 
xen lentament vers la santa porta. Per 
petits grups de tres, de quatre, de cinc, 
els turbants blancs i els l largs vestits 
se'n van a pregar. I d e s p r é s en v é n e n 
d'altres de diferents costats, sor t in t dels 
contorns obscurs, del negre dels arbres, 
del negre dels carrers i de les cases clo
ses. Arr iben en babutxes silencioses, ca
minen poc a poc. recollits i greus. L ' a l 
ta ogiva que els crida a tots i forada la 
gran mura l la austera, és u n fanal del ve'l 
telbps que s'aclareix, perdut en l 'ombra, 
i l a seva peti ta flama sembla groga i 
mor t a en el bell enlluernament i lunar 
que i r r ad ia en el cel. I mentre les veus 
de dalt canten sempre, l a processó no 
s'acaba de les testes cobertes de musse-
l ina blanca, que s'engoleixen allí baix. 
sota el pòrt ic immens. 

PIERRE L O T I 



Cúpula 
de 
la 

CaprUa 
del 

Í3C • i lT 
SanÉiiilm 

dc la 
Catedral 

de 
Tarragona 

L À C Ú P U L A 
A EN CÉSSAR MARTINELL 

UAN l 'Arquebisbe de Tarragona, N ' A n t o n i Agust in , aquell gegant de la 
saviesa, va encarregar a En Mestre Blay que p ro j ec t é s i bastis, a la Seu 

\ T m i J de TarraSona ' una capella digna del S a n t í s s i m Sagrament, l'Arquitecte 
va tenir la pensada genial d'aprofitar una de les d e p e n d è n c i e s del Arx 
r o m à , foradant-l i , atrevidament, la vol ta . 

Mestre Blay, malgrat é s s e r ba rce lon í , estava enamorat de la vella 
Tarraco: i encara que feia les obres del Palau de la D i p u t a c i ó General —a la banda 
de la P laça de Sant Jaume,—ell havia fet la seva r e s i d è n c i a en la vi la de Vallmoll, 
d 'on sortia i entrava per a inspeccionar les obres de Tarragona i de Barcelona. Els 
marbres í jaspis de l'escala d 'honor del esmentat Palau, s ó n , per cert, de les pedreres 
tarragonines. Els hi va voler Mestre Blay, mi t j ançan t un contracte especial. 

Jo no ho estranyo que Mestre Blay p o s é s tot el seu entusiasme en l 'obra de la ca
tedral de Tarragona. Hi havia fet aquelles Capelles Noves, bessones i graciosissimes, 
l'una d'elles amb les imatges en l 'altar—la mesa del qual vol recordar un fragment de! 
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mur de l 'Amphiteatre—dels p r o t o - m à r t i r s catalans Sant Frui tós , Sant Auguri i Sant 
Eulogi: entre capella i capeUa, obrint un arc al mur mit jançer , hi va fer aquell formo-
sissim sepulcre de l 'Arquebisbe i Virrei de Catalunya En Joan de T e r é s , f i l l de Verdú , 
i no podia passar per davant de l 'Al tar Major sens embadalir-se amb el merave l ló s 
retaule d'En Pere Johan, l 'autor, t a m b é , de la portalada de Sant Jordi, al carrer del 
Bisbe, del Palau de la Generalitat de Catalunya. 

Situat en aquest pla d'honor, és dir, en el d ' é s se r el continuador de l 'obra d 'Ar t , 
precisament en els dos edificis m é s importants de la nostra terra—el Palau del G o 
vern i la Catedral Metropoli tana,—va sense dir com hi posaria tota la v ib rac ió de la 
seva animal 

• • • . 
Espessa com una terenyina, va fer una bastida formidable en aquella d e p e n d è n c i a 

romana, i li va obrir la grandiosa ferida en la vol ta , per tal de carregar-li, al damunt, 
la mole enorme de pedra picada, que anava col · locant una legió de paletes i mestres 
de cases, dels m é s entesos i ardits d'aquella è p o c a , mentre el poble—el vulgus—pas-
mat i espaordit d'aquella gosadia. 

— Caurà I 
— S ' e n s o r r a r à ! 
— H i hau rà una de sg ràc i a l 
— Això és una bogerial—no parava, mai, de dir, referint-se al jo rn que es treuria 

l'enorme fustam. 
1 arr ibà el moment en q u è , llestes les obres, tota aquella g à b i a , com si fos una ba

llesta, es va anar cloent, poc a poc: ara un t au ló , ara una antena, una corriola, un feix 
pesantot de l l ibants i cordes... 

I el c imbori genti l , de milers d'arrobes de pes, amb la seva graciosa llanterna al 
cim, malgrat els quatre cents anys transcorreguts, aguanta, a i ros í s s im, en l'aire. 

Aquell inspirat poeta lu s i t à ,—l 'A lexandre Herculano,—descriu, en una c o m p o s i c i ó 
magistral, el moment emocionant en q u è l 'Arquitecte, orb i vellet, amb l'esgarrifament 
de tothom, mana posar una cadira de b r a ç o s sota, a peu pla, per a pendre-hi seient 
el jorn de treure la bastida de la c ú p u l a atrevida, la qual, com la de Tarragona, la 
gent diu que s ' e n f o n s a r à i t a m b é encara aguanta... 

«•• 
La t rad ic ió tarragonina diu que el j o r n que es va treure la bastida de la Capella 

del Santíssim, l 'Arquitecte, d'espantat, va fugir, i mai m é s n ingú del m ó n ha sapigut 
on va anar a raure... 

Cal veure-la, pe rò , aquella obra! 
JOAN RUIZ I P O R T A 
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L'Aplec de la Sardana a Valivldrera 

H • . » ; . : - i 

Dos aspectes de tan t íp i ca testa p a t r i ò t i c o - p o p u l 
(C/J. Sagarra) 
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ücínalifals 
— Mes de Juny — 

Dels Pomeiig de 
loven ln i 

Els Pomells de Sant 
Martí de Provençals, en 
sortir de la festa religio
sa que darrerament ce. 
lehraren en aquella bar
riada 

à m t t t n a r i de la 
m o r i de Notsen 

CIBIO 

L'Ortti Mossèn Cinlo, 
que dirigeix el mestre 
Joan Tomi», cantant da
vant de la lomha del 
gran poeta. 

Aplec de M larútm 
Vista general del lloc 

on hi ha la Font de les 
Monges, de Mon'alegre, 
dunnt l'aplec que el Fo
ment de la Sardana, de 

• Badalona, hi organitzi 
d.irrerament. 

(C/s. Soní" 
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SUPLKMÜNT ARTÍSTIC AL 
'<.°67 Dl p·ACl I O'AUUX 

S a n t S a b a s t l * 
l'Inlura a l 'oll, d« SlmA Uomei 

/>« la col·lecchi 
Soler Dtmiàna 
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Composició al·legòrica representant Texporlació de la Xocolata a Europa, 
•Chocolata Inda. Opuiculum de qua-
litatc et natura Choculatae authore 
Antonio Colmencro de Ledesma. 

(Nürenberg, 1644). 

L A X O C O L A T A 
IIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIlItllIMIlllllllllllllHIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIMII 

: A història de les coses més vulgars, a 
j j voltes, es totalment desconeguda i , 

^ í i a voltes, é s solament coneguda a mi t 
ges o de faisó incomplerta o errada. 

1 baldament llur vulgaritat, l 'ull curiós o 
l'esperit recercador estudia els seus orígens 
i ens en fa el panegíric, els quals sovint són 
més interessants del què hom creia. 

Això que suara queda escrit pot dir-se 
també de la xocolata. 

Certament que gairabé tothom sap que 
| 'st producte es originari d'Amèrica, però 
en general s'ignoren les circumstàncies que 

npanyaren fins arribar a la popularitat 
Je què avui gaudeix. 

Per això no serà per demés—i escau dins el 
cai icter de nostre magazine—donar al llegi-
dor alguns detalls sobre la xocolata, la co
neixença de la qual ha ultrapassat suara el 
nombre de 400 anys. 

1 ' paraula xocolata se suposa, i no sense 
'"naments, derivada de «cacao atl> (aigua de 
tacao) nom que en llavis dels espanyols de

generà i va corrompre's fins a convertirse en 
chocolate. 

Foren Hernan Cortés i el seu seguici els 
que feren la coneixença del «cacao atl», que 
consistia en una barreja de farina de cacao i 
aigua. Com aquest beuratge no resultava del 
gust dels espanyols, s'acostumaren a pendre'l 
amb sucre i altres ingredients. 

Els mexicans compraven els grans de cacao 
com a moneda i amb ells efectuaven tota 
mena de compres i vendes, la qual cosa féu 
que els conqueridors s'acostumessin més 
aviat al cacao. 

Les primeres fàbriques de xocolata s'esta-
bliren a Espanya. IVaqui, la coneixença del 
producte passà a Itàlia, després a França i 
Alemanya, i finalment s 'es tengué per tot 
Europa, gairabé al mateix temps que el te i el 
cafè en començaven la conquesta. 

He primer la xocolata va topar amb l'aversió, 
i especialment els moraliestes combateren 
la nova beguda com a llaminadura perillosa, 
danylna i iniítil. 
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LA XOCOLATA, EUXIR DE LA VIDA 
D e · ü e l a llengua de l'home 1 delícies de la 

garganta* (Ausburg 1725) 

EL OUiT 
D'un quadre de Q. Spizfl, de la sèrie -Els cinc 

Sentits.. (1750) 

EL BANY 
D'un gravat d'A. Romanet (Paris 17441 

del dibuix de S. Freudenberg. 

LA FORMOSA NOIA DE LA XOCOLATA • 
D'un paslell(n44) de Joan Etlenne Liolard. T 

(Dresdner Qeiiiaidegalerle) • 
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D'un antic manuscrit il·lustrat ilc Mèxic 
L'n bevedor de cacao 

(Stootliche Bibliothek Wien) 

D'un antic manutcnt il·lustrat de Mèxic —Una car-
ga de cacao aromàtic i un cistell ple de cacao. 

(Còdex Mendoza, Brilisc Museum, London) 

Més avant els metges de l'època l'apoiaren 
i prescrigueren. Es de remarcar que es con
serven curiosissímes receptes en les quals es 
constata la confiança que els mereixia i lo 
sovint que l'usaven. 

Entre els segles 18 i 19, la xocolata es con
querí la bona societat i era dins d'ella la cosa 
indispensable per a tota mena de reunions, 
visites i festes. 

Dóna bona prova d'això els numerosissims 
gravats existents que palesen ço que hi eren 
aficionades les dames galants del temps 
rococ. 

Desprès la xocolata anà popularitzant-se 
més i més, fins arribar als temps actuals, en 

que pot dir-se d'ella que és de consum gene
ral i absolut. 

Arreu hi ha importants fàbriques d'aquest 
producte, en l'elaboració del qual s'han intro
duït petites variants a base dels components: 
vainilla, canyella, ametlleM... 

En el nostre pais es prou sabut que la xo
colata és indispensable en tot casament i 
bateig. 

El que cal esmentar és que aixi com aquí 
«mengem, la xocolata, en els altres països la 
«beuen», ja que una volta desfeta no té la 
consistència gairabé sòlida d'aquí, sinó que 
no essent gens espessa, és tan diluïda com 
el cafè amb llet. G-

BL DEMATl. — De un quadre de Nlcolas Lancrcl (In80-I7i3). reproduït en gravat per 
N. de Larmessin (Paris 1750). 
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T A a r l a d e l s / T n ^ e l s T A a t e u í p i a 

•f a Campins el dia 20 de març del present any 

Digna corona de flors d'amor i admiració dedicada a la bona memòria de la senyo
reta Mateu i Pla, fou la solemnial vetllada que organitzaren les diverses entitats 
benèfiques a les quals l'enyorada benfactora havia pertangut. Aquest acte 
necrològic es celebrà a la gran Sala del Palau de la Música Catalana, on eminents 
homes lloaren la fecunda i benemèrita actuació, en bé dels humils, de l'amiga 
morta en la flor de la vida i de la seva obra. Si la paraula càl·lida dels oradors 
fou com un vel daurat que cobrirà per sempre més el record de la preclara dami
sel·la, els aplaudiments de la concurrència, tota d'esperits fervorosos d'afectv 
envers a l'homenatjada, foren com un auri I olorós encens d'admiració i agraï

ment, que s'en pujava el cel a aureolar a la dilecta amiga de tots. 
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e'hemlclcle del palau, durani la celebració de l'acie 

S'homenatge a TAaria dels Qngels T^ateu i pla 
a l P a l a u d e l a T A ú s i c a C a t a l a n a 

Espècie de la grandiosa salo. plena d'admiradores de rexlmla benelaclcra. duronl rhomenaige 
(Os. Sagorra) 
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P a t k é - B a b y 
- . ^ . ^ — . — . — > ~ 

E L C I N E M A A C A 5 > 

vrcmal adaptació del cinema per a família, el P n ^ ^ B ^ y P0M» 
a sa casa una font inesgotalile <le distracció, un tf'^íh \>(u\er&* t 
fecund d ensenyança per medi de la imatge. Ca«l·i j<ê  lícula ^' Uf» 
tros de vida: còmica, dramàtica, instructiva, >.-i·. , , vo5·^ e·4':ulli-

DMMAWf CATALROS I i ' i i i r» A 
P A T H É - B A B Y Societat Anònima í;,|,:,iiytíl,·l 
R.nnl>la Cat.ilunya. 8. Barcelona. Xelcfo" ^('^'^-A. 



D'UNA EXPOSICIÓ DE GOSSOS 
La benemèrita Associació Protectora d ' Animals i 

Plantes de Catalunya una vegada més ha donat una 
bin simpàtica nota amb la celebració 
de la interessant Exposició canina, 
que darrerament estigué oberta al 
Turó Parc. 

ral mena de manifestacions, que 
en altres països mé» avançats que el 
nostre són cosa corrent, tenen, al nos
tre entendre, una major Importància 
de la que en el nostre s'hi dóna. 1 és 
que en nosaltres això, més que un 
concurs on es cerca amb el millora-
raeni de la raça l'amor als animals o 
bé a les plantes, és quasi encara no
més que un concurs d'un banal HBT-
menl. De sovintejar més tal mena 
d'exposicions, això ^'evitaria a no 
trigar. SI el públic, en lloc de veure 
que aquestes exposicions sols són 
ara manifestacions esporàdiques de 
relaliva eficàcia, es trobés amb que 
suvint se n'organitzen, ja siga igual
ment de g.ssos o d'altres animals 
domèstics, o bé de plantes casolanes 

i exóliques, 
impel lit a 

El Bobl va de les festes 

de flors i de fruites, etc, etc, es sentiria més 
concorre-hi, amb la qual cosa es lograria 

aquella emulació que dóna, ultra una 
pnajor importància a tals manifes
tacions, els eficaços resultats que 
es persegueixen. 

No és que en dir això volguem do
nar cap lliçó a l'honorable Associació 
Protectora d'Animals i Plantes: prou 
fa i ha fet ja en la seva llarga i profi
tosa vida; si que volem, però, fer no
tar als nostres lectors la importància 
de tals manifestacions, a les quals 
deuen contribuir ajudant a l'entitat 
que fins ara se n'ha preocupat tan 
patriòticament, acomplint una missió 
digna de les més altes lloances. Pen
sem que l'amor als animals i a les 
plantes fa més grans els pobles que 
no pas la seva àrea geogiàfica. Un 
poble gran sense aquest amor és no 
res, i un poble petit ple de flors i 
ocells i artres, és un reialme vastis-
sim, perquè és l'amor que l'en fa. ; l 
mireu si n'és d'ample l'amort... 

Dos bells exemplars de raça, que figuraven a l'Exposició del Turó-Parc 
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Dos <falders> de casa bona 

C " Exposició de 6o$sos. organitzada al Turó Parc 

OOÍ de trineu — Dos «bull-dog* — Gos d'atura f i 
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Altres «falders> de pura raça 

per l'flssocídcío Protectora d'Animals i Plantes de Catalunya 

> - . i ' 

Diversos bells exemplars de gossos guardians 
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Dos ma;nifíc« exemplars dt luxe 

C " Exposició de Gossos, organitzada al Turó Parc 

Tres braus mastins 
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Quatre magnífics gossos casadors 

per l'Associació Protectora d'Animals i Plantes de Catalunya 

Tres bells perdiguers i un (ott masH 
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Resclosa d'hormlgA —albada, ZtDartt^ i 
llaricada 125inls.—per a l'aprofilamenl hidràulic 
que posseiex D.* Tecla Sala. a Roda (Vich). 

Ponl sobre el riu Ter, a Oris (Torelló) 
"Colònia Calvet" 

Cases per a obrers a Oris (Torelló), 
"Colònia Calvel" 

Fabrica de filats I teiiils. a Casfellgali. 
de Successor Plll de Isidre Carne. 

í. Ui P S 
ENGINYER INDUSTRIAL 

Projectes i direcció per a 

la construcció d'obres per 

J[ aprofitaments hidràulics, 

edificis per a la indústria; 

centrals elèctriques, etc. 

Especialitats en fàbriques 

: : de filats i teixits : : 

T e l e g r a m e s 
1 Telefonemes 
"VIVERONS" 

6lRONA,112 

TELÈFON 823 6 

B A R C E L O N A 

T l l l l l t f f · · d t f l i l H I I M l I t l l I M · m i M M H M I I I M I t M i M I I M I i M i i i l l i m · l i l M i n i l l l l l l l M I I M t l l t l l l l l l l l l l l l l M I M I I I I I I I I i n i M I M I I I I I I I I M I I I I t l l M M M · l t > 1 
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EL JURAT QUALIFICADOR 
Josep Conangla. President; Pere Boquel. Secretari: Josep López Franch. Marià Grau. Mossèn Josep M. Borotao. Vocals 

6is ^ ocs ilorals 

Catalans de Cuba 

Amb pompa inusitada, segons la prem
sa cubana i les diverses noticies par t icu
lars que en tenim, es celebraren el dia 6 
'le maig aquests importants Jocs Florals, 
mercès a l patriotisme i a l ' a b n e g a c i ó 
l'uns quants bons i entusiastes catalans, 

que resideixen a Santiago de Cuba. 
La llengua catalana, en la m é s alta ex

pressió en q u è es poden manifestar totes 
'e« l lengües , que é s la poesia, s'ha mani-
icstat suara esplendorosament en tan l l u 

nyanes terres, on Catalunya hi té una ben 
digna r e p r e s e n t a c i ó en els cors d'aquest 
magníf ic estol de patriotes que, to t lluitant 
per la p r ò p i a vida, l luiten plens de fe i 
amor per la grandesa de l lur Pà t r ia . La 
poesia, la literatura catalana, cada dia 
m é s bri l lant i conqueridora de majors 
prerrogatives i honors com ho demostren 
aquests Jocs Florals en els quals hi han 
concorregut 254 composicions, ha estat 
solemnialment honorada, no sols pels qui 
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L A C O R T D ' A M O R 
Srtes. Madrona Munlal, Elena Crislòlol. Teresina Soldevila, Maria Oriol, Encarnació Conangla, PepeU Eslap«. 

Patges: Nenes Claramunt i Rovira 

com a catalans l 'han d'estimar, s inó per 
tota la intel· lectual i tat cubana, per la qual 
els primers Jocs Florals Catalans de Cuba 
ha estat un a l t í s s im exemple que a ben 
segur imitaran, com ho fa esperar l 'entu-
siasme i a d m i r a c i ó que l i d e s p e r t à la nos
tra gaia festa. 

I aquesta i m p o r t à n c i a , aquest i n t e r è s 
pels Jocs Florals de Cuba, no sols el sen
tiren els catalans que hi resideixen, el 
sentiren t a m b é tots els literats d'aci, per
q u è , cal d i r -ho , poques, poquissimes ve
gades, per no di r mai, s'havia vist un car
tell en el qual els premis fossin tan i m 
portants. 

L 'esforç , doncs, la generositat dels nos
tres germans de Santiago de Cuba é s 

digne de totes les lloances i per a ixò és 
que D'ACI I Ü'ALLÀ, en publicar la genti 
lissima Reina de la Festa, s ímbo l de la 
Pà t r i a dels nostres ideals, i la seva Cort 
d 'Amor i l ' i l·lustre Jurat que jud icà les 
composicions, fa constar la seva més sen
t ida fe l ic i tac ió a tots, i especialment al 
Consistori dels Jocs Florals Catalans de 
Cuba, als quals desitja una llarga i es 
plendorosa ex i s t ènc i a . 

Rebin t a m b é la nostra coral felicitació 
tots els autors premiats, i especialment els 
senyors Ignasi Iglesias, l 'eminent drama 
turg que g u a n y à la Flor Natura l , i els st 
nyors Anton i Ol lé i Bertran i Antoni Ba 
lasch, que obtingueren, respectivameni, 
l 'Englantina i la Viola . 
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£ a ^ e i n a dels Tocs T l o r a l s C a t a l a n s 
de Sant iago de C u b a 

fia gentil senyoreta S u l à l i a TAunlal i Blanch, Welna de l a Testa 



Pianos ANGELUS 
El* primers i me» artístic» de tots eU pianos automàtic» coneguis. 
Els pianos "ANGELUS" són els únics que per tnítjA dels diafrag
mes neumétics, la palanca de frasseig i el melodant, amb artistyle, 
imiten per complert la m i de l'artista, w. Audicions a totes hores. 

A G U S T Í G S J A R R O 

A n ^ e l U S - H a l l . R a m b l a C a t a l u n y a . 

BARCELONA 



LA CARTOIXA DE VALLDEMOSA 
Lloc on sojornaren durant un hivern Frederic Chupin, el gran músic polonès, i George Sand, l'eminent 

novel·lista francesa 

'hivern mallorquí 

de la Cieoríje Sand 
Per Ja»ep M.tr i . . Junor 

Havem, nosaltres, passat dos o tres h i 
verns espaiats a ia i l la de Mal lorca . 

Recordem que un d'aquests hiverns fou 
bastant b o i r ó s i emplu ja t 

No per a i x ò ens havem decidit , n i de 
molt, a escriure un l l ibre contra Mal lorca , 
com féu la George Sand. 

No sabem, p e r ò , q u è h a g u é s s i m fet s i , 
a més a m é s de no trobar la Mal lorca , la 
illa daurada, la i l l a radiant de sol i ensos-
trada de blau fermissim i permanent, que 
somniàvem, ens h a g u é s s i m un jorn ado
nat d'unes quantes puces fregides da
munt la vianda saborosa d'un pollastre 
rostit. 

Aquest fatal accident, segons ens conta 
l 'autor d'Un hiver à Majorque, l i esdevin
g u é m é s d'una vol ta durant el seu sojorn 
a Valldemosa. 

Les puces, inoportunes i enutjoses, com 
sempre, prenien una i m p o r t à n c i a vera
ment ca tas t ròf ica en aquest cas. 

To ta la diatriba, tota l ' a n i m a d v e r s i ó , 
tota l 'antipatia rencuniosa sandianes ant i-
mallorqultzants reposen damunt aquests 
quants m i n ú s c u l s insectes. 

No siguem excessius, tanmateix. En el 
fons del l l ibre de la George Sand hi ha 
quelcom que no són precisament les pu
ces en el pollastre rostit. Quelcom de 
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F R E D E R I C C H O P I N 

m é s pregon i s e r i ó s : el mal r o m à n t i c que 
arrossegava ella i tots els que l 'entorna-
ven^el mal r o m à n t i c fonamentat en el mal
e n t è s entre la in te l · l igència i el sentiment, 
entre la realitat i el somni o el semi-
somni. . . 

*« • 
D e s p r é s d'una curta estada a Palma de 

Mal lorca , escriu la Sand en el seu l l ibre : 
«Sor t i r em cap a Valldemosa un mati 

se rè i clar, i p r e n g u é r e m p o s s e s s i ó de la 
nostra Car toixa al bell m ig d'una d'aque
lles serralades de so! tardorenc que se
r ien, p e r ò , cada dia m é s i m é s rares i es-
caduce re s . . . » 

A la Cartoixa de Valldemosa—cantada 
d e s p r é s per tants de poetes i pintada per 
tants de pintors,—la George Sand hi v is 
q u é una vida equivoca i teatral en extrem, 
plena de generositats i entusiasmes i de 
rampells i snobismes, en companyia del 

composi tor Chopin , tisic rematat, que 
portaba ja marcades en el rostre pàl·lid i 
magre les senyals d'una mor t propera. 

Les maneres desinvoltes de la Sand— 
no obl idem que s'abillava sovint d'home 
i que fumava en púb l i c cigars superla
t ius—i la seva r e l a c i ó irregular amb el 
m ú s i c p o l o n è s , l 'havien descentrada i feta 
mal veure per l ' op in ió general dels habi
tants del pais, als quals ella, per la seva 
banda, en l loc de suavitzar i de fer-se 
perdonar per amabili tats i gentileses, es 
c o m p l a g u é en provocar, en exacerbar, en 
desafiar g a i r e b é . t 

Certament, en altres indrets on la raça 
h a g u é s estat menys pacifica i de bona 
jeia, no sabem pas si la George Sand, 
probablement, no se n ' h a g u é s sortit tan bé. 

• • • 
La s i t u a c i ó , en els darrers mesos, esde

v ingué intolerable. 
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U E O R O t S A N O 
Retrat de l'eminent escriptor» romàntica, en tra|o d'home, 

existent al Museu Camavalel, a Paris 

Els f e n ò m e n s a tmos fè r i c s d'aquell any 
hi aportaren una a g r a v a c i ó . El no veure 
el sol durant dies i dies e x a s p e r à la pa
rella de n ò r d i c s freturosos de cadmi ar
dent. Allò era un engany, al lò era una 
farsa, allò era una t r àg ica facècia . La p lu 
ja queia de dia i de nit a bots i barrals. 

Qeorge Sand i Chopin es consumen en 
el propi suc de la tristesa i de l despit l lurs. 

Foren els pobres mallorquins els que 
havien de pagar la festa. 

• * • 
L'aventura finí. El m ú s i c i l 'escriptora 

embarcaren de nou. fugint de Mal lo rca 
talment com de la pesta, en un paquebot 
francès. 

Alli r e c o b r à ella l'esperit, els sentits i e! 
sentiment relatiu de la mesura, reintegra
da a les seves preocupacions, a un am
bient social amic i favorable, davant un 
Públic sensible a les seves grans inquie
tuds i a la seva gran pose. 

El l l ibre que ens conta aquesta estada 
de la Sand a la i l l a de Mal lorca , és certa
ment un llibre d ' e x c é s , un l l ibre de sà t i r a . 

M i l l o r que un ll ibre, é s un atac de nervis. 
Si no h a g u é s tingut la George Sand 

aquells ulls tan negres i avellutats, i aque
l la cabellera de tenebres, i aquella boca 
deliciosament molsuda; si no h a g u é s s i m 
tingut nosaltres, avui , per atzar, aquest 
rar retrat—que r e p r o d u ï m , — o n apareix 
picantment vestida d'home amb el p in to 
resc copalta pre tèr i t encimbellat amb tan
ta g r à c i a ; si no h a g u é s ella escrit aquelles 
poques p à g i n e s admirables de paisafgis-
me mallorquí ' que floreixen, a malgrat de 
tot, en el seu llibre; nosaltres, amants 
entusiastes i fidels de Mal lorca , h a g u é r e m 
escrit, sens dubte, de la George Sand uns 
penjaments semblants als que d'ella es
c r igué Baudelaire, que no la podia veure, 
com hom diu vulgarment, ni en pintura... 



E l meu darrer tracte 
e e amb en l l u í s 

5 " EMPRE havia cregut que el 
; meu amic Lluís no ex-
• cel·l ia, per usar d'un eufe

misme, en lucidesa de cer
vel l , i que quelcom com 

un enlluernament c r ò n i c , mena de tel ce
rebral, anquilosava les seves funcions i n 
te l · lectuals amb p a l è s desaventatge per a 
la persona. El darrer esdeveniment m'ho 
ha confirmat de ple a ple. 

En Lluís, entre altres defectes, pateix 
del mal de parlar mol t de pressa, massa 
de pressa, molt m é s de pressa que no pas 
pensa. Sovint emet els sons vocals mol t 
abans d'haver terminat la c o o r d i n a c i ó 
d'idees, amb natural resultat d 'un gal ima
ties l l a s t imós . 

Com a bon amic, j o l i he fet esment 
mantes vegades, recomanant-li de passar 
un espai de temps bastant l larg, com m é s 
l l a rg mil lor , en algun r e c ó de m ó n ben 
t ranqui l i solitari—alguna i l la o c e à n i c a , 
per ventura, no predisposada a t e r r a t r è 
mols o sobtades erupcions v o l c à n i q u e s . — 
A fi de donar un r e p ò s absolut al seu cer
vell sobreexcitat i assajar de guarir la 
p r e e m i s s i ó intempestiva de sons, l i c o n v é 
un l larg i reposat sojorn entre é s s e r s de 
parla enrevessada i , sobretot, ben incom
prensible, per a uns i altres. 

Sempre se n'ha rigut, e l l , dels meus 
consells; p e r ò el que és ara, si d e s p r é s de 
la darrera feta nn agafa cuita-corrents el 
primer vaixell que sur t i cap al Descone
gut sense parar, el més aprop, fins a Ho-
nolulu o Taku-Taku, faig la p r o m e t e n ç a 
davant dels homes i del «Bureau de Pos
tes» del <Boulevard. dels Italians, a Paris, 
de no ad reça r - l i mai m é s la paraula. 

Feia dies que l i repetia, cada vegada 
que ens t r o b à v e m . 

—Ves que marxo cap a Brussel·les din
tre molt pocs dies. Si vo ls que, aprofi
tant el #meu pas per Paris, on sojornaré 
segurament dos dies,—car et confesso que 
no em veig amb cor de passar-hi de llarg 
—et resolgui algun dels molts assumptes 
teus en aquella capital , no esperis el 
darrer moment per d i r m'ho. Pensa que 
a úl t ima hora e s t a r é enfeinat i no podré 
atendre' t l 

Em prometia tenir -ho en compte i se'n 
anava cada vegada sense deixar-me res. 
Així a r r i b à el dia de la partida. En Lluís 
m'havia p r o m è s de venir a acorriíadar-me 
a l ' es tac ió , i , amb certa a n g ú n i a , estava 
veient com s'acostava el moment de sor
t i r i en Lluís no apareixia. Anava ja a 
pujar al v a g ó quan, obrint-se pas entre la 
gent i els carretons, el veig corrent cap a 
mi , tot esbufegant. 

—Estava segur de no veure't ja. Sem
pre s e r à s el mateix t o c a t a r d à ! 

—Perdona, noi — d igué , mentre s'eixu
gava el front m u l l a t — p e r ò el desvetllador 
m'ha fet el x imple i l'ha donat per no so
nar, aquest mati . D ' e n ç à que vaig fer-lo 
examinar, un dia d'enfebliment mental, 
per un t ècn ic , no ha fet ja res m é s de bo. 
Abans anava encara relativament bé; no 
s ' a v a n ç a v a mai m é s d'una hora en tota 
la nit i ho feia tan m a t e m à t i c a m e n t , que 
no calia s i n ó posar-lo a una hora més 
tard de la que volies llevar-te, per a ésser 
desvetllat puntualment. P e r ò ara. no hi 
ha manera d'ensopegar-lo ni per casuali
tat. He provat totes les combinacions 
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. el veig corrent cap a ml. tol esbufegant. (Pàg. 532). 

possibles, d'hora en hora, de quart en 
quart, endavant i enrera: inexorablement 
el rellotge sona sempre una hora abans 
del temps convingut; tret dels dies en q u è 
em convé de l levar-me aviat . Llavors no 
sona, senzillament, a cap hora, com avui. . . 

El tren anava a arrencar i en prou 
feines vaig poder interrompre el parlo-
teig desenfrenat de l ' incorregible, per a 
d i r - l i : 

—No vols res de Pa r í s , tanmateix? 
—Ahl malviatgel Ho anava a oblidar.. . 

Si: tinc un assumpte important iss im al 
qual podries personalment donar un toc 
de mà. T'he escrit els detalls en aquest 
paper... T é , ves d'arranjar-ho tan bé 
com puguis, ja ho t r o b a r à s clarament ex
posat aqu í . T 'he l'encarrego en gran ma
nera. I moltes g r à c i e s per endavant. Bon 
viatgel 

A corre-cuita vaig embutxacar el pa
per i , encaixant, ens a c o m i a d à r e m . 

—A reveurel 
Pins el darrer moment vaig obirar el 

mocador blanc que voleiava. 

• •• 
— « P a r i s l T o u t le monde d e s c e n d í » — 
Paris! Vi la de somnis i esperances! 

Vila . . . (Atura' t , ploma, que no es tracta 
de fer cap paneg í r i c , ara). 

Qual d'Orsay. 
—<Porteurl Prenez. . .» P e r ò em sem

bla que sou ca ta là ; m'erro? 
En efecte: aquells ulls m ig adormits, 

desdenyosos; aquell posat de tant-se-
m e ' n - d ó n a , encisador, inimitable; aquell 
aire de superioritat incontestablement re
coneguda, de b e n v o l e n ç a , de p r o t e c c i ó 
quasi, no m'han enganyat pas. 

— Q u è hi féu per aquests indrets? ^No 
enyoreu el sol de casa? 

—Prou! P e r ò m'ha fet por el del M a r -
r o c L . 

Sortida. Aquest Paris é s inigualat! 
Aquesta e x c l a m a c i ó s'escapa i n v o l u n t à 
riament cada vegada que se'l reveu. Es 
debades que hom hi vagi alguna vegada 
amb el p a r t i t - p r è s de menysprear-lo; amb 
l'oberta i n t e n c i ó de bescantar-lo, de com
batre la seva fama mundial. . . N ' h i ha 
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prou d 'entrellucar-lo per a romandre cada 
vegada desarmat I retut. 1 é s que el se
cret de Paris no rau solament en la seva 
beutat, s i n ó en l 'harmonia, aquella har
monia tan fan tàs t i ca , secular, que hi 
regnal 

Ens adrecem a l 'hotel habitual, traves
sant les Tuller ies , pel «Ca r rouse l» , i bo-
cabadant-nos, com sempre, davant l'es
pectacle c a l i d o s c ò p i c dels jardins en 
e c l o s i ó meravellosa. En prou feines si 
hora té temps d'atalaiar els recons cone-

hores disponibles. Arab l'afany amb què 
hom e m p r è n un assumpte negligit, vaig 
treure'm el paper de la butxaca i vaig 
llegir-ne el contingut, atentament. 

No é s que fos molt l larg; pe rò , a pri
mer recorregut, em va semblar que, en 
poques paraules, hi havia m é s a tapeïment 
material que no pas en mants llibres 
groixuts . Encara no havia t ingut temps 
d'arribar a la f i , que ja l 'havia tornat a 
c o m e n ç a r , posant tota l ' a t enc ió . 

D e s p r é s d'assegurar-me que al lò que 

.. Hm sabia grea ronstjar-hl masia, però al ia que el tornes a llegir. 

guts, que hora es t roba a l 'hotel . Car els 
taxis de Paris poden é s s e r petits i tronats 
(fins fa poc, a i x ò de t ronats) , p e r ò com a 
c ó r r e r no tenen p a r i ó , malgrat els entre-
bancaraents d'un t ràfec tan enorme. 

Baixem a l 'hotel i passem el dia re
corrent els recons i reconets estimats. 

Tan sols a l ' e n d e m à de la meva arriba
da a Paris, o sigui ei dia en q u è havia de 
continuar cap a Brusse l · les , va ig recor
dar-me de l ' e n c à r r e c d'en Lluis. Quin 
descuit! Si arr ibo a adonar-m'en m é s tard 
g a i r e b é no em resta temps per a com
plaure ' l . Sortosament, encara tinc moltes 

llegia era realment el paper d'en Lluis i 
no alguna e x p l i c a c i ó del relativisme o 
algun art icle d'en Junoy, va ig començar 
de bell nou la l legida del paper, poc a 
poc, molt atentament. 

En acabar, va ig haver de llevar-me el 
barret que portava posat a punt de sortir. 
Tanmateix no m'havia adonat de la calor 
d'aquell dial. . . Vaig eixugar-me el front i 
vaig agafar el paper amb mans tremolo
ses. Em sabia greu ronsejar-hi massa, 
p e r ò calia que el t o r n é s a llegir. 

D e s p r é s de la quarta vegada, el cap 
em rodava una mica i va ig asseure'm. 
Grosses gotes de suor rodolaven pel meu 
front i una a n g ú n i a neguitosa era feia tre-
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molar els dits. C o m e n ç a v a a pressentir 
un fracàs. . . Decidi t a compendre 0 mo
rir, vaig c o m e n ç a r , per cinquena vegada, 
la lectura de les poques ratlles, amb m o l 
ta d ' a t enc ió , examinant cada frase, sos
pesant cada paraula, g a i r e b é confegint 
cada mot lletra per lletra... 

Vaig demanar una Uimonada al -gar-
çon> i vaig c o m e n ç a r per sisena vegada. 
A l'acabament, van haver de portar-me a 

sieur> Jules Vermont, que es troba actual
ment en s i tuac ió bastant d i f ic i l degut al 
capteniment p e c a m i n ó s del seu f i l l m à -
foradada en Màr iu s Vermont, mullerat 
amb la filla d'un ric marxant de vins de 
Marsella, •Monsieur> Henri Bric, amb 
qui he fet algunes operacions, el qual es 
troba actualment a Pa r í s , «Ruc> M o n -
trouge, mim. 3. Oespitat per no veure 
correspostes les seves demandes sovin-

^ — — r - g ) 
Satisfet, anara a trametre, per telègraf, la resposta que m'hatla demanat ei meu amic. (Pàg. M6) 

braços al l l i t i fer-me a corre-cuita una 
tassa de til·la. 

I n ingú que s a b é s el c a t a l à , que p o g u é s 
ajudar el meu cervell endurit! P e r ò no, 
tota la vida m'avergonyir ia de no haver 
pogut compl i r l ' encà r r ec d'un meu amic 
per embriaguesa mental. Heu's aci les 
c o n s e q ü è n c i e s de la n i t orgiaca anteriorl 
Procurant refrenar la meva exc i t ac ió , amb 
'ota la sang freda possible, vaig comen
çar la lectura del paper, per setena ve
dada: 

•Ani ràs al «Bou leva rd M a g e n t a » , nú-
roero 15, on v iu l'antic recaudador « M o n -

tejades, m'ha a m e n a ç a t amb un p r o c é s 
indigne que caldria evitar. Per a a i x ò , i 
amb tot i suposar que es presentaran d i 
ficultats, per tal com a d u ï r à probable
ment, encara que no é s segur, en defensa 
seva, la remesa de diners que, segons 
p re t én , ha fet per mitjà del seu apoderat 
«Monsieur» Charles Laporte, «Rue» de 
Montagne, n ú m . 55, fa bastants dies (en
cara que tinc la seguretat que és un poca-
vergonya que refusava sempre de respon
dre a les meves lletres), per bé que l'altre 
ho negui sempre, insistint en les seves 
acusacions. Ves-hi, sense que se n'assa-
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benti en Vermont, a fi de no embullar m é s 
l'assumpte, encara que é s p a l è s que la 
f i l la s 'oposaria a l d ivo rc i . T o t aquest 
assumpte, porta ' l el m é s secretament pos
sible i arrecerant-te, sobretot, de les ame
naces del pare. D ó n a ' m una resposta 
concreta tan aviat com puguis .» 

H i havia quelcom que no acabava de 
fer-se obirador. Sembla que em deia 
d'anar, d 'antuvi , al « B o u l e v a r d » Magenta, 
n ú m e r o 15; p e r ò qui é s el que l ' a m e n a ç a 
va amb un p r o c é s indigne? I per q u è ? 
t Q u i és el que pretenia haver-li r e m è s 
els diners, el f i l l o algun dels pares? N o 
hi ha dubte que hi havia a lgú que era un 
poca-vergonya, p e r ò qui? ^Era l 'apoderat 
0 l'altre? Em deia d'anar t a m b é a casa 
d'en Laporte, em sembla; o potser quan 
deia <ves-hi» es referia al x imple d'en 
Vermont? El que era p a l è s é s que havia 
d-anar a casa d 'a lgú . D 'a l t ra banda, ca
lia que p o r t é s l 'assumpte secretament; 
p e r ò de quin pare havia d'arredossar-me? 
1 en tot a i x ò , q u è hi tenia que veure la 
filla? i l per q u è redimoni s'havia d'ope
rar el divorci? ^1 com era possible de no 
embullar m é s l'assumpte, per tots els 
d é u s ? Tanmateix , per què havia d'anar 

a casa d'en Vermont, o del procurador, o 
del marxant de vins, o de qui fos, i què 
havia de resoldre, i quina resposta havia 
de donar? quin paper hi feia, jo, en 
tot a i x ò ? Pe rò . . . 

Era ja cap al caient de la tarda quan 
entrava al «Bureau de Postes> del «Boule
vard des !taliens>. El meu rostre atuït 
palesava les senyals d'un «surménage> 
colpidor; p e r ò una fermesa divinal il·lu
minava els meus trets extenuats. M'havia 
costat, fins l lavors havia estat maldant-hi, 
sense dinar ni res; p e r ò , tanmateix, havia 
resolt l'assumpte. 

Satisfet, anava a trametre, per telègraf, 
la resposta que m'havia demanat el meu 
amic. Tenia la seguretat d'haver-la con
cretat tan com es podia. A m b el senti
ment del just, va ig donar el s e g ü e n t tele
grama per a la seva t r a n s m i s s i ó : 

«Lluís ** Carrer *• Barcelona 
Asel> 

I , amb la c o n s c i è n c i a t ranquil· la de 
l 'home que ha acomplert el seu deure, vaig 
anar-me'n tot xano-xano cap a l 'estació 
del N o r d a agafar el 18.20 vers Brussel·les. 

RICARD FERRER 

M M M * Castany* 
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A I s a b e l L l i m o n a 

E REN tres quarts de sis del 
mat! quan el pilot de la bar
ca de vela «Osprey» pujà a 
coberta per veure si tornava 
el capità que s'havia quedat 

a dormiren terra i que ja es retrassava un xic. 
Passaren deu minuts abans de que es dei

xés obírar en el moll i el pilot veié amb sor
presa que s'estintolava en el braç d'una gentil 
noia d'uns vint anys i que caminava bo i coi
xejant. 

—Per fi heu arribat—digué el pilot al capi
tà, esclarint-se-li la faç. — ja començava a 
témer que no vindríeu. 

— I no vinc pas—féu el capità.—La gota 
m'ha atacat ben malament. La meva filla 
em susti tuirà i jo vaig a entornar-me'n al l l i t 
fins que em posi millor. 

—Ara us el vaig a fer—contestà el pilot. 
—Vul l dir que vaig a ficar-me al l l i t de 

casa —digué el capità enutjat. — Necessito 
que es captinguin de mi i que m'assisteixin. 

El pilot r es tà tot confós. 
—Però per ventura voleu dir que aquesta 

donzella és la que ve a bord en lloc de vos?— 
digué el pilot. 

—Això cabalment és el que he dit . Sap de 
l'ofici tant com jo, ja que a bord ha viscut 
amb mi fins que ha estat una dona feta. Vos 
rebreu les ordres d'ella. I , per qué xiuleu 
aixi? Per ventura no puc ler jo el que em 
plagui amb la meva barca pròpia? 

-Naturalment que podeu fer-ho—contestà 
el pilot secament;—però suposo que jo també 
puc xiular si vull; fins ara no he sentit pas dir 
que est igués prohibit. 

— Fes-me un petó , Marga, i ves a bord— 

digué el capità estintolant-se en el seu bastó 
i donant la galta a la seva filla, que, obeint, li 
féu un besar de compliment en la cella es
querra i sa l tà amb lleugeresa a bord. 

—Arria—digué com qui sap t>é l'ofici, aga
fant un arpó i empenyent-lo contra el moll. — 
Adeussiau, pare; aneu de dret cap a casa, que 
el cotxe vos es tà esperant. 

—Si, si, estimada — digué molt content el 
pare, els ulls del qual s'humitejaren d'orgull i 
satisfacció en veure la seva filla que es treia 
la jaqueta i corria a ajudar el p i lo t a desple
gar el velam.—Quin bon xjcot n'hauria sortit 
d'aquesta noia! 

Contemplà la barca fins que estigué ja en 
cami i després , dient adeu amb la mà a la 
seva filla, anà poc a poc el cotxe i , com que 
fins a cert punt tenia un xic de fe en la ho
meopatia, prengué un vas de rom. 

—Sento que el seu pare estigui tan mal, 
senyoreta—digué el pilot un bon tros descon
certat encara amb aquells estranys esdeve
niments, quan la dameta vingué a rellevar-lo 
en fer anar la roda del t imó. — El pobre es 
queixà molt durant la darrera travessia. 

—Un home voluntariós sempre vol fer el 
que l i sembla sense que miri si l i convé o no 
—respongué Marga Cringle, movent el cap.— 
No fa cas del que jo l i dic, puix que així que 
jo estic d'esquena ja fa el que vol altre cop. 

El pilot mové el cap en senyal d'assentiment. 
—Mil lor faria vos tè en aixecar el seu llit i 

en apariar les seves coses a proa—digué poc 
després el nou capità . 

En el» ulls del pilot hi havia una mirada 
d'indulgent admiració i la dameta jutjà ne
cessari refrenar-la. 
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—Està bé —digué ,— però hi ha temps de 
sobres per fer això. Cabalment ara, el riu 
està un xic concorregut. 

—Què vol dir amb això?—preguntà de pressa 
Marga. 

—Algunes d'aquestes barques no tenen 
tanta cura com deurien—digué el pilot, que 
havia notat un esguard ferreny en els ulls de 
Marga, — i podrien fregar la pintura de la 
nostra. 

—Miri , nen—digué Marga amb veu de reny 
-s i vostè creu que sap dirigir millor que jo, 

guessin un xic d'ironia. — Més valdria que 
vostè s 'entretingués en netejar la coberta 

—La vaig rentar ahir nit —digué el pilot 
sense moure's. 

—Ah! després de fer-se fosc, potser. Està 
bé, però em sembla que l i faré tornar a rentar. 

El pilot romangué sentat durant alguns mi
nuts, covant sentiments de rebel·lió. Des
prés es ireié l'americana que s'havia posat en 
honor del nou capità, i agafant una escombra 
i un drap obeí l'ordre en silenci. 

—Sembla que a vostè l i plau molt estar 

—Fes-me an peti, Marga, I ves a bord—dlgai et capità esttntolant-se en el seu bastà I donant la galta 
a l a seva ftlla... (Pig. 538) 

més val que s'ho guardi per vostè i prou. Ara 
suposi vostè que s'ocupa del l l i t tal com l i he 
dit abans. 

El pilot se'n anà, per bé que un xic sorprès 
de veure's ell mateix complint les ordres 
d'ella i amagà el seu disgust i confusió sota 
el matalàs que dugué sobre el cap. Un cop 
això finit, t omà a popa i bo i asseient-se en
cengué la pipa. 

Aquest és el temps més adient per un 
viatge de plaer—digué amistosament després 
d'algunes xuclades. — Ha escollit vostè un 
temps ben bonic per fer-lo. 

—Tant me fa el temps que faci—respongué 
^•'fga, que senti aquells mots com si enclo-

assentat — l i digué Marga un cop el pilot ha
gué enllestit aquella feina.—No se l i acut cap 
altre cosa per fer? 

—No ho sé—contestà el pilot poc a poc— 
Jo creia que vostè hi pensaria amb això. 

La xicota es mossegà el llavi i estava mi
rant amb cura a l'entorn seu, quan ambdós es 
vegeren torbats per la poca discreta conduc
ta del patró d'un llaüt que passava. 

—Jackl—cridà amb un to de gran estranye-
sa.-Jack! 

- O l a l — c o n t e s t à el pilot. 
—Per què no ens havies dit res?—continuà 

amb veu sotnaguera. 
- Què us havia de dir? —repl ic i el pilot 
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sense saber el que es deia, de tant confós 
com estava. 

El capità de l'altre vaixell bo i agafant-se 
amb una mà a les cordes assenyalà amb un 
gest expressiu, amb el dit pols, la senyoreta 
Críngle i , esperà. 

—Quan fou això?—cridà amb ansietat, en 
notar que el vaixell s'apartava ràpidament i 
que prompte ja no el podrien sentir. 

El pilot somrigué lleugerament i donà un 
cop d'ull inquiet a la dameta, que, amb rosat 
a les galtes que la feia tota gentil i amb un 
posat d'aparent indiferència, mirava al lluny. 
Fou pels dos com l'alliberament d'una nosa 
trobar-se de sobte vacil·lant i tractant d'es
quivar una goleta que venia cap a ella. 

—Per ventura voleu tot el r iu per vosaltres? 
—preguntà exasperat el patró de la goleta, 
corrent cap a la banda per on ells passaven.— 
P e r q u è no claveu les àncores si voleu festejar. 

—Potser fóra millor que em deixés vos tè 
pendre el t imó per uns moments—digué el p i 
lot , amb certa malícia en la seva veu. 

—No —contes t à la senyoreta Cringle.— 
Vostè pot donar una ullada a la proa — l i féu, 
serenament.—I encara faria mil lor—afegí—si 
s 'endugués les patates i les pelés pel sopar. 

El pilot obeí i el viatge seguí en silenci, 
per bé que la cursa no resul tà monòtona, ans 
més entretinguda que de consuetud car molts 
patrons de bon humor a tançaven els llurs 
vaixells quelcom més de l'usual per tal de 
veure el formós timoner. 

Després de dinar, com que feia mar baixa í 
bufava de front un vent molt fort, feren para
da a Sheppey. Començà a ploure a bots i 
barrals i O i tripulants de r«Osprey» després 
d'haver arranjat convenientment tot el que 
calia de la coberta es retiraren al camarot per 
rependre les seves disputes. 

—No s'ocupi de mi, no — digué intenciona
dament la senyoreta Cringle en veure que el 
pilot encenia la pipa. 

—Em creia que no la molestava el fura — 
contestà el pilot. — El vell. . . 

—Qui?—preguntà la senyoreta Cringle amb 
un to de polida curiositat. 

—EJ capità Cringle—digué el pilot, corre
gint el seu parlar, - fuma molt i l i havia sentit 
dir que a vostè l i agradava cabalment l'olor 
deí tabac. 

—Hi ha pipes i pipes — digué la senyoreta 
Cringle amb menyspreu. 

El pilot llençà la pipa i l'aixafà amb el taló; 
després es ficà les mans a les butxaques i , 
inclinant-se cap endarrera, es posà tot en-
furrunyat esguardant amb mirada arronçada 
com la pluja xocava contra la lluerna del ca
marot. 

—Si se sent disposat a exterioritzar el seu 
temperament i mal geni, és millor que plegui 
i marxi d'aqui. Al cap i a la fí no és pas el 
més propi que vostè s'estigui aquí baix... no 
pas cabalment per que jo em preocupi gens 
del què diran. 

—Ho crec—contestà el pilot, que comen
çava a sentir-se ja dominat pel mal humor.— 
No sé pas que pensava el seu pare que hagi 
deixat que una noia boni... que una noia es 
fes a la mar d'aquesta manera. 

—Si anava a dir bonica—digué la senyore
ta Cringle, amb tranquilitat—no deixi de dir-
ho per mi . El capi tà sap el que té entre 
mans. Em digué que vostè era un bon jan i 
que no bevia. 

El pilot bo i admetent la veritat de l'infor-
me del capità en el que atenyia al no beure, 
negà calurosament el del bon Jan. 

—Ja comprenc ara la pressa del seu pare 
en desfer-se de vostè per algun temps—ter
minà el-pilot, disgustat fins al punt d'oblidar 
tota cortesia.—Mai no s'hauria guarit la gota 
estant-se amb vostè . Més encara: no em 
sorprendria que vostè en fos la causa de la 
seva malaltia. 

I dits aquests mots sortí sense donar temps 
a que la jove pogués donar-li una resposta 
adient i anà a pair el seu enuig en la barraca 
bruta i esquifida de proa. 

En fer-se fosc, com que el temps amainà i 
la mar estava ja alta, partiren de nou, i per 
pendre el comandament, la donzella pujà a 
bord proveïda d'una jaqueta de roba imper
meable i un barret de mariner. 

A mesura que anaven avançant , la pluja 
queia amb força. En aquells moments ana
ven guiats per la llum vigilant de la farola de 
«La Rata», que brillava damunt les fosques 
ones. El pilot, tapat fins al clatell, estava en 
el t imó. 

—Per què no baixa vostè i no es posa el 
seu impermeable?—preguntà la donzella quan 
se'n donà compte. 

—Perquè no ho vul l — contes tà secament 
el pilot. 

—Suposo que vostè sap el què fa—digué la 
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donzella, i no t o m à a parlar fins a les nou. 
En aquesta hora es deturà a la porta de l'es
cotilla a donar les úl t imes ordres de la nit.— 
Vaig a descansar—digué—cridi 'm a les dues. 
Bona nit. 

—Bona ni t—contestà el pilot, i la dameta 
desaparegué. 

Un cop sol, el pilot, que començava a sen
tir el fred, es palpà les butxaques cercant una 
pipa, i estava fent esforços per encendre-la 
quan oí detràs d'ell una veu fina i gairebé 

tat excessius per ella, puix que quan es des
pertà i consultà el rellotge d'argent, que tenia 
prop del l l i t , eren més de les cinc i la claror 
del sol penetrava en el camarot mentre ella 
saltava del l l i t i es vestia a tota pressa. 

Quan pujà damunt de coberta, aquesta ana
va secant-se a trossos, i el pilot estava en el 
timó badallant amb els ulls rojos de son. 

—No l i vaig dir que em cridés a les dues? 
— l i féu la donzella encarant-se amb ell. 

—Està bé tal com ha succeït—digué el p i -

-No i'ocupl de ml, no-dlgaé Intencionadament la senyoreta Crlngle en reare qae el pilot encenia la pipa. 
-Em creia que no la molestarà el fum—contestà el pilot.- (Pàf. 540) 

dolça i , girant el cap, veié la faç de la donzella 
prop seu. 

—Escolti: són seus aquests impermeables 
que jo he usat abans? 

— I de vostè—contes tà el pilot. 
—Per què no m'ho havia dit?—féu la jove 

indignada.—Sí ho hagués sabut no els hauria 
<lut per res d'aquest món. 

—Per què no? Per ventura creu que l i puc 
encomanar algun mal?—digué el pilot tot re-
scntit.—El seu pare deixà els seus a Ipswith 
per què els apariessin un xic. 

La dameta els deixà damunt la coberta i 
tancant la porta amb força soroll, desapare
gué de nou. 

Potser els treballs del dia abans havien es-

lot.—Em semblà que a qualsevulla hora que 
vostè es desper tés , seria bona hora. Com 
que feia un posat de cansada, vostè, ahir... 

—Crec que vostè faria millor si s'acomia
dés quan arribem a Ipswich —féu la donzella 
apretant-se els llavis.—Alli cercaré algú que 
obeeixi les meves ordres. 

— Mo n aniré quan estiguem de tornada a 
Londres—digué el pilot.—Jo he de lliurar el 
vaixell al capità i no a ningú més . 

—Bé, ja ho veurem—digué la dameta bo i 
prenent el timó.—Jo crec que vostè se'n anirà 
quan siguem a Ipswich. 

Durant la resta del viatge no es parlà més 
d'aquest afer. El pilot es mantigué seriós i 
arrogant a la proa, llevat d'alguns moments 
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que avisava el pas d'algun vaixell , i la dami
sel·la, fins allà on l i fou possible, féu com si 
no es dongués compte de la presència del 
pilot. Amb aquest esperit de cordialitat feren 
l'entrada a Oiwell i a tota vela corregueren 
cap a Ipswich. 

Començava ja a fer-se fosc quan hi arriba
ren i el nou capità, així que havien amarra^ 
sa l t à a terra deixant la barca a la cura del 
pilot. 

Feia cosa d'una hora que havia marxat 
quan un xicotet prim, de telègrafs, es presen
tà i , després de pujar a bord de la manera més 
perillosa possible, al largà un telegrama al p i 
lot. Aquest el va llegir i es posà to t vermell 
de cara. Per bé que fos més concís encara 
del que s'acostuma en un llenguatge que cos
ta mig pènic per mot, contenia el seu acomia
dament, ben clar i net. 

— He tingut un telegrama del seu pare, 
acomiadant-me —digué a la donzella, quan, 
moments després , tornà carregada de petits 
paquets. 

—Si; jo l 'h i he te legraf ia t—contest ïe l la tran-
quilament.—Suposo que ara se'n anirà vostè . 

—Preferiria tornar a Londres amb vos tè— 
con tes tà el pilot pausadament. 

—Ho suposo—digué la donzella.—De fet jo 
no em proposava acomidiar-Io, pe tà quan 
vos tè digué que no se'n aniria, vaig creure 
que seria bo veure qui era l'amo. He trobat 
un altre pilot, de manera que, com vos tè pot 
veure, no he perdut el temps. 

—Qui és?—demanà el pilot. 
—Un tal que es diu Carles Lee - c o n t e s t à 

la jove.—L'Oficial Major d'aci em parlà d'ell. 
—No devia haver-ho fet —digué el pilot 

arrugant les celles — és un perdut. Segueixi 
al menys ara el meu consell i contracti'n un 
altre. Aquest Carles Lee no és de cap ma
nera l'home que jo escolliria per navegar amb 
vostè . 

—Vostè escolliria... — digué la damisel·la, 
amb to mofeta,—ai, benvolgut! quina llàstima 
que no m'ho hagués dit abans. 

—És un parroquià de taverna—digué el p i 
lo t esguardant-la amb ull irat—i tan dolent 
com el pitjor brivall; però suposo que vos t è 
farà el que cregui convenient. 

—No hi ha perill de que m'espanti. Sóc 
capaç a bastament per mirar i veure per mi 
mateixa, de manera que, gràcies, i bones tar
des. 

El pilot sa l tà a terra amb un petit farcell, 
deixant la resta de la seva propietat dins la 
barca per tal que l i portessin fins a Londres. 

La damisel·la contemplà la seva gentil figu
ra a mesura que anava moll amunt, fins que 
el perdé de vista i llavors, molestada en el seu 
orgull de dona bonica en veure que ell no es 
girava per adreçar-li un esguard tendre de 
comiat, llençà un lleuger bleix i baixà a pen-
dre el t é . 

La conducta dòcil i respectuosa del nou-
vingut fou un canvi agradable per l'autòcrata 
de l'«Osprey» i el vaixell es descarregà i car
regà sense que hi hagués un sol mot des
agradable entre el capità i el nou pilot. 

Estigueren aturats al moll durant dos dies. 
El pilot, que vivia a Ipswch, dormia a terra, i 
al mati del dia terç tornà puntualment a les 
sis i emprengueren cl viatge de retorn. 

—Vostè sap manejar ben bé una barca— 
digué Lee amb mostres d'admiració, mentre 
anaven fendint les aigües—. El vell vaixell 
sembla com si es donés compte de que una 
senyoreta el condueix. 

—No digui tonter ies—contes tà la doncella 
amb to aspre. 

El nou pilot s 'arranjà curosament el nus 
de la corbata roja i somrigué indulgentment. 

—De veres que vos tè és ei capità més gen
t i l i formós de quants m'han tingut a les se
ves ordres. Com diu aquesta gorra roja que 
duu? Tam-o'-Shanter, no? 

—No ho sé—digué la donzella secament. 
—Això significa que vostè no m'ho vol dir 

—féu el pilot amb un esguard d'enuig en els 
seus ulls negres. 

—Com vos tè entengui—digué ella,—i el 
pilot bo i xiulant començà a ocupar-se amb 
alguna cosa no pas molt important, lluny 
d'aquell indret on era ella. 

La resta del dia transcorregué en pau, per 
bé que hi havia en les maneres del nou pilot, 
certa llibertat que feien arrepentir al temible 
capità de r«Osprey» del canvi de la seva tri
pulació i que per prudència l'obligava a trac
tar al pilot amb més cortesia de la que apro
vava el seu caràcter al t iu . 

Feia poc vent i el bergantí lliscava amb 
poca força, mentre el capità i el pilot es sot
javen furtivament. 

—És aquest el viatge més agradable que 
mai he fet—digué Lee en pujar, més tard del 
que convenia, de pendre el t è , amb un cigaf 
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a la boca d'una olor forta.—Li he portat la 
jaqueta. 

—No la necessito, gràcies—contestà Miss 
Cringle. 

—És millor que se la posi—digué Lee, bo 
i disposant-se a posar-li. 

—Quan la necessiti, me la posaré jo ma
teixa—contestà ella. 

—Molt bè, però no s'ofengui. Quin diablet 
més obstinat que és vostè . 

—Ha begut quelcom vostè allí baix?—li de
manà la donzella mirant-lo severament. 

tímidament, mirant amb anhel a ia vela més 
propera que estava a unes dues milles de 
distància. 

—És l'únic amic que tinc—féu Lee donant 
voltes graciosament sobre l'escotilla i emple
nant el vas. — Escolti; vol que fem un tracte? 

—Què vol dir amb això? 
—Faci'm un petó , mal gènit, i no tomaré a 

tocar el whisky en tota la nit—digué el nou 
pilot amb tendresa.—Apa, no ho diié a ningú. 

—Ja pot beure fins que es reventi abans de 
que jo faci tal cosa—digué la donzella esfor-

' menlrt deia això, s'Inclinà cap endavant l s'abalauçà de repent ssbre la botella per pendre-ll, però el noa pilot fon 
més llest que no pas ella l aixecant amb posat mofeta la botella, la desafià a qae II prengués. 

—Solament un glop de whisky pels espas
mes, e s t i m a d a - d i g u é Lee amb aires de xisto. 
- N o en vol una mica? 

- No permeto cap beguda dalt del bergant! 
-d igué Miss Cringle apressadament.—Si vol 
veure, esperi a que salti a terra. 

Què vostè no permet beure aquil—con-
'esfà Lee, obrint desmesuradament els ulls. 
' amb una tranquila riallada baixà i tornà amb 
una ampolla i un got. Per que Déu li dongui 
mès bon gènit, estimada - l i digué amical
ment, omplenant el got.-^Au, begui'n un glop. 
Això donarà color a les seves galtes. 

-Deixi-ho, ara, i sigui bo—féu ei capità 

çan t - se per parlar amb calma. — I no digui 
ximpleries com aquesta cap altre cop. 

I mentre deia això, s'inclinà cap endavant i 
s 'abalançà de repent sobre la botella per pen-
dre-li, però el nou pilot fou més llest que no 
pas ella, i aixecant amb posat mofeta la bo
tella, la desafià a que li prengués. 

—Vingui, acosti's i l lu i t i per ella —digué;— 
pegui'm si vol, tan me fa; les seves manet«s 
no em faran mal. 

Com no obt ingués resposta, es dedicà de 
nou al seu únic amic, mentre la donzella, 
completament espantada ja, dirigia en silenci 
la marxa 



'44 D'ACÍ I D'ALLÀ 

—Serà millor que cerqui el llums laterals i 
els posi—digué a la fi. 

—Hi ba temps de sobres—féu Lee. 
—Prengui, doncs, el t imó mentre jo vaig 

pels llums,—afegi la dameta mossegant-se el 
l lavi . 

L'bome s'aixecà i es dirigí cap a ella, i men
tre la senyoreta Cringle deixava el t imó l i posà 
el braç a l'entorn de la cintura per deturar-la. 
El cor de la jove botà amb violència, pe tó , 
deseixint-se, segui avant, no sense dirigir 
una mirada vacil·lant al borratxo, que prenia 
el t imó, i baixà a la barraca de proa per anar 
a cercar les làmpares . 

A l cap de poca estona intentà, esglaiada, 
amagar-se en veure la figura d'un home que 
s'aixecava al seu costat. 

—No s'espanti, per l'amor de Déu—digué 
tranquilament l'bome. 

—Jack!—digué la jove, mentre amollava tot 
el seu ensurt. 

—Sóc jo . Segurament que no esperava 
veure'm aquí, no és veritat? Vaig creure 
que potser no sabria el que l i convenia i per 
això em vaig amagatzemar aqui la nit passa
da, i aqui estic. 

—Ha sentit el que aquest brivall m'ha es
tat dient? — preguntà la senyoreta Cringle 
amb una mica de regust del seu antic mal 
gènit que tornava a endurir la seva veu. 

—Mot per mot — digué el pilot tot sa
tisfet. 

—Per què no ha pujat a defensar-rae, eh? 
—preguntà la donzella amb ardor. 

El pilot no sabé que contestar. 
— O!—digué la donzella amb to de desen

gany — vostè té por. 
— No, certament — digué el pilot amb 

menyspreu. 
—Per què, doncs, no ha pujat vos tè en lloc 

d'amagar-se aquí baix? 
El pilot es rascà el clatell i somrigué, per 

bé que forçada ment. 
—Bé, vaig creure...—i s 'a turà. 
—Que é s el que va creure?—preguntà la 

senyoreta Cringle. 
—Vaig creure que un petit ensurt l i seria 

de profit—digué el pilot parlant atropellada-
ment—i que l i ensenyaria a apreciar-me més 
quan jo em presentés . 

—E! Maggie, Maggiel—s'oí cridar a f t t t í h 
pfda mona que estava al t imó. 

—Jo sí que l i donaré Maggie—digué el p i 

lot petant-li les dents.—Com; què és això? 
Es tà plorant vostè? 

—No ploro pas,—suspirà la senyoreta Crin
gle amb menyspreu—. No és més que el 
meu mal gènit. 

— L i vaig a rompre la cara—féu el pilot— 
Vostè resti aquí . 

—Maggie, — tornà a sentir-se altre cop— 
Mag...ola! 

—Que em cridava, jove?—digué el pilot amb 
cortesia perillosa, mentre avançava cap a la 
popa.—No té por de que se l i espatlli aquesta 
dolça veu, cridant així? Deixi anar el timó! 

L'altre deixà el t imó, i el pesat puny del 
pilot l i caigué damunt la galta, fent-lo botre i 
rodolar per la coberta. S'aixecà amb un crit 
de ràbia i es llançà contra el seu enemic, però 
el mal gènit del pilot, que havia sofert molt 
amb el tracte dels darrers dies, estava massa 
assaonat perquè deixés de fer-lo rodolar altre 
cop per la coberta. 

—Allí hi ha un forat fosc i brut—digué el 
pilot, després d'esperar a que l'altre s'alcés— 
que és l'indret més adient perquè hi vagis a 
meditar els teus pecats. Si et veig sortir 
d'allí abans qne arribem a Londres, et tren
caré algun os. Amb això dóna ' t pressa. 

L'altre marxà i , tenint bona cura de no en
sopegar amb la xicota que estava dreta allí 
aprop, desaparegué. 

— L i ha fet mal—digué la jove al pilot, atan-
çant-se-l i i posant-li un braç damunt l'espat
lla.—Quin mal gènit que té vos tè! 

—EI que em posà de mal humor fou el que 
l i demanés una besada—digué el pilot com 
per excusar-se. 

—Em posà el braç a la cintura—digué la 
gentil Marga, posant-se tota rosada. 

—Què!—digué el pilot tartamudejant—li 
posà el braç a la cintura aix...? 

—Com?—demanà la donzella amb una su
perba innocència. 

— A i x í - d i g u é el pilot, valentraent, posant-
l i el braç. 

—Així ha estat—digué ella amb una gran 
dolçor—i tu ara ets tan diable com ell; sola
ment que... el pitjor del cas és que a tu no hi 
ha ningú aqui que t'ho pugui privar. 

w. W. JACOBS 
R. NEGRE BALET, trad. 

(Olbulxoti de fí. Flgutrola) 



©el món de les 
Sletres i de les Avis 

L'arquitecte Caballol 

LA mort se'ns ha endut aquesta primavera passada 
a un dels més prometedors talents d'entre els ar

quitectes de la nova generació. Malalt de feia dies, En 
Benvingut Caballol i Moreu va morir el dia 11 d'abril 
en la Masia Cassadó , de Santa Elena d'Agell, on s'era 
refugiat cercant la salut perduda. 

En Caballol convivia, per l'amistat i per la inclinació 
natural del seu temperament, amb uns quants escollits 
de les darreres promocions de l'Escola d'Arquitectura 
nostra, que dessota una discreció imposada voluntària
ment, hi amaguen totes les inquietuds i tots els fervors 
d'una joventut ar t ís t ica, que s'ha imposat el deure d'a-
llaugerir el nostre art arquitectònic de l'aparatosa ori
ginalitat dels modernismes romàntics, per a portar-lo a 
la via més humil i més pura d'un clacissisme viu. 

Al bo del començar, la mort se'ns l'ha emportat, 
deixant-nos alguns fruits primarencs de l'obra seva, no 
molt abundosa encara, per quan els seus quatre o cinc 
anys de carrera els havia ocupat gairebé totalment 
col·laborant en les oficines tècniques dels treballs de 
l'Exposició de Montjuich. 

Els qui el tenien a la vora i els qui descansaben en ell, l i sabien les dets rares de l'orga
nització i de l'energia que convenen a un 
arquitecte ocupat en grans treballs, com a 
un general. Aixi , el reconeixement d'a
questes aptituds per part d'alguns direc
tors d'obres d'importància, feren que el l 
fos l'escollit per a anar a dirigir i organit
zar els treballs de construcció del gran 
Casino i Ciutat Jardi a Portugal, on havia 
passat una llarga temporada. 

Aquesta energia i aquest tempera
ment d'organitzador, eren el do, rar en el 
nostre pais, de l'home gentil i afable; del 
perfecte ·gentlemen> irradiador de simpa
ties. 

Apart de la seva col·laboració en les 
L i M u l i MoatMrrit. • Ertorll (Port·g·l) tasques de l 'Exposició i en les obres de 

(Pfo)ectt d'En B. Cibiiioi) Motr i l , que ompliren, com hem dit. una gran 

Ea Banvlagot Caballol. 
arquitecte, f a Santa Elena d'Agell. 

el dia II d'abril 
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part de la seva carrera curtissima, deixa amh 
algunes obres fetes, el projecte del Club de Mat, 
del Centre Autonomista de Dependents del Co-
merç i de la Indústria, que ha d'entrar aviat en 
vies de realització. 

Els amics que tingueren la trista sort d'a
companyar ses despulles, des del lloc de repòs 
on mori al cementiri de Cabrera, en deixar entre 
els pins flaírosos i de cara al mar les seves des
pulles, sentiren tota la recança d'aquella joven
tut activa que es perdia per a la terra nostra, en 
aquesta hora que tan l i manquen els treballa
dors bons i intel·l igents. D. E. P. 

Projecte de l'edifici Club de Mir. del Centre 
Autonomista de Dependents del Comerç I de Is 

Indústria, per En B. Caballol 

Manet. pintor religiós 

MOLTS dels admiradors d'Eduard Manet des
coneixen sens dubte un dels seus aspectes 

més inesperats i interessants: l'aspecte religiós. 
Tothom parla, i am raò, de la famosa bella nuditat de la Olympla, cara a Oeorges Cle-

menceau. És molt celebrat t ambé el «Dejeuner sur l 'heibe». La tela del «Bar des Folles 
Bergère» serva, igualment, un nombre crescut d'admitadors. 

En una de les vendes recents de la col·lecció de Mme. Bernard, de Paris, hi figurava un 
«Cap de Crist», de Manet, no catalogat fins ara en l'obra general del mestre. En el basti
dor hi havia escrites aquestes paraules: «Aquest estudi és d'Edouard Manet, el qual l'ha 
retallat expressament per mi d'una de les seves teles». Seguia un nom i una signatura; 
A. Hurel. 

Qui é s , donc^ aquest A. Hurel? 
Aquest A. Hurel és un sacerdot, mossèn Hurel, amic ín

tim i fidel del pintor, que exercia les seves funcions de vica-
riat en una església de ia capital. 

C a u d'estlaelf a Saala Riena d'Agell, 
par En B. Caballol MiBet.-L'AbW-nareí 
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Msnet.-Lts Auges au tombeau du 
Chrlst 

iMelropoIilan Museu de Nova York) 
Manel. - Jesús Insnlté par Ics 

soldaU 

Si Edouard Manet — ha 
escrit una persona autoritza
da — no hagués conegut a 
mossèn Hurel, probablement 
no hauria mai abordat cap te
ma religiós, per bé que la seva 
educació primicera hagués es
tat dirigida pel reverend Poi-
loup, del col·legi Vaugirard. 

Mossèn Hurel, molt abans 
de cantar missa, adolescent 
encara, era ja amic de Manet 
i de la seva família. Era un 
xicot de posat distingit i de 
fina cultura.que no s'immuta
va gens ni mica de les bouta-
des i maneres desinvoltes del 
jove Edouard. Uns quants 
anys més endavant, llavors 

que el pare de Manet es veié obligat, a instàncies aferrissades i decidides del seu f i l l a per
metre-li el lliure curs de la seva abnegadora vocació artística, el sacerdot jovençà interposà 
tota la seva influència perquè aquella vocació fos respectada i autoritzada. 

A. Hurel anava sovint a sorpendre a Edouard Manet en el seu taller del carrer Lavoisier. 
Per aquest temps Manet l i féu dos retrats. Un d'ells representava el bust tan sols: un rostre 
d'ulls brillants, d'ulls extàt ics , de faccions fines, de cabells abundosos i ondalats. L'altre 
retrat, de cos sencer i de peu dret, és el que reproduïm al marge. 

L'any 1863 pintava Manet la profana Olympia, el gran escàndol de l'any següent . Sem
blava, doncs, poc indicat el moment per a pintar a l'ensems un quadro de motiu religiós. Tan
mateix, fou en aquesta època que el pintor escrivia al seu amic el sacerdot Hurel: «He començat 
un Críst mort, amb els àngels, una variant de l'escena de la Magdalena al sepulcre, segons Sant 
]oan>. Aquesta obra fou exposada al saló de I8C6, junt amb una gran escena espanyola de 
curses de braus. L'obra en qüest ió , els que l'han vista sostenen que és , pictòricament, una 
de les més belles i fortes d'Edouard Manet, molt rica de matèria i d'un meravellós joc de clar 
i obscur. 

No tingué èxit, però. 
Els crítics — miopes inveterats — feren retret al mestre d'haver traït el text evangèlic i 

ü'haver pintat en el costat esquerre del Crist la ferida de la llançada de Longinos. 
Baudelaire, intel·ligent i sensible, reconegué l'error, però defensà com calia l'obra del seu 

amic. 
Poc temps després Edouard Manet pintà el seu quadro «Jesús insultat pels so lda ts» . 

Aquesta vegada mossèn Hurel vigilà la composició i vetllà pels detalls de l 'ortodòxia, que el 
pintor, arrabassat per la seva fuga i mig orbat pel seu entusiasme, descuidava més del ne
cessari. 

Manet pintà t ambé un altre tema religiós «El Crist i la Magdalena» i un «Frare pregant», 
de la col·lecció jacques Emile Blarche. 

El 30 d'abril de 1885 moria Edouard Manet. Al costat de la família, immòbil, un sacerdot 
ressava la pregària dels difunts. Aquest sacerdot era Mossèn A. Hurel. 
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Un S u d i iaoUsisU 

EL deliciós poeta Tristan Derème, de pura nissaga francesa meridional (no confondre amb 
l'altre Tristan, el dadaista Tristan Tzara, exasperat i exasperant producte representatiu 

de ço que tres o quatre anys endarrera hom en deia l'avantguarda internacional), el deliciós 
poeta Tristan Derème ba recollit, en un bell volum de la casa «Emile-
Paul, Frères», una perfumada i exquisida toia de tots els seus versos 
publicats fins a la data. 

El volum es t i tula «La Verdure dorée». 
És un llibre d'amor i d'ensomni. Un llibre de gran passió , tempo

rada, però, per una agre-dolça ironia. El poeta riu i plora al mateix 
temps; i ens emociona potser molt més que si representés davant nos
tre la més dura i cruel de les t ragèdies . 

Tristan Derème, com el persà Saàdi, ama, per damunt de tot, les 
roses. Ama, però, també, fumar amb la seva pipa de bruyére carme-
sina i extasiar-se, després d'una pluja abrilenca, tot seguint la bavosa 
estela emplataiada d'un caragol sobre les fulles de l'eura lluenta... 

En una de les seves poesies Tristan Derème evoca les seves 
amistats més cares i els seus paisatges predilectes: 

«Oh! vosaltres, amics d'Oloron, de Barcelona i de Brussel·les, de 
Toulouse, de Mons, d'Oxford, de Paris i de Tarbes!... 

En escriure Barcelona — ens diu en una lletra cordial — no cal 
dir com pensava amb vosaltres... 

Llegim, rellegim una volta encara, per a joia i per a turment alhora 
del nostre cor el preciós volum del poeta, la silueta caricaturitzada del 
qual ens el presenta en una actitud refinadament i s impàt icament an-
ti-teatral. 

El poeta 
Tristan Dtrème 

E! poeta bolxevic 

LADIMIR Maïakovsky, poeta de la Rússia soviètica, 
viatja aquests dies per les principals capitals d'Eu-

Wlaílmlr Mai·k·T·kr 

w 
ropa. 

A Paris, darrerament, després de vuit o deu anys d'ab
sència, s'es complagut a recórrer els antics llocs de la bohè
mia burgesa d'abans de 1914, impregnats de recordances 
pintoresques i , a malgrat de totes les privacions i misèries, 
humanament despreocupada, que vol dir, a fi de compte, ve
ritablement feliç. 

Però Mafakovsky—(ja ens escusaran els nostres amables 
lectors i gentils lectores de no esmentar sovint un nom b.V-
bar semblant, reverbatiu a la nostra simple i assolellada 
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ploma estilogràflca llatina)—ja abans del triomf de la Rússia roja ara, literàriament, un roig, 
un dels roigs més ablamats. 

Hom recorda encara les seves conferències i recitals de versos, que declamava amb una 
veuassa i amb un rodolament d'ulls que feia feredat, brandant els punys enlaire i descendint-
los amb estrèpi t damunt la taula. Era un futurista convençut. L'embaixador dilecte de Ma-
rinetti a la nevosa Scitia. 

El poeta bolxevic s'ha passejat, de nou, uns dies per Paris, vestit d'una camisa color groc 
de gira-sol enlluernadora. Portava, però, la cabellera relativament curta. En riure, mostrava 
una dent d'or. 

No sabem si les conviccions comunistes del poeta oficial dels Trotzsky i dels Lenine han 
minvat amb l 'èxit —volem dir amb l'assoliment del poder — però, segons sembla, els seus 
antics companys del barri llatí i de Montmartre l'han trobat prou canviat i potser i tot — oh! 
ironia—extraordinariàment emburgessat. 

L'arquitectura del dau 

L'arquitectura del dau, o cúbica, o cubista, ha perdut ja la seva virulència primitiva. 
Ja no pren actituds catastròfiques. 

Té la pretensió de fer-se assequible al gust, i , àdhuc fa esforços per a enjoliuar-se. 
Reproduïm aqui un petit projecte del nou arquitecte Rob Mallet Stevens, que encara que 

no ens plagui del tot, ni de molt, no resulta, però, estèt icament menyspreable. 

J 
Pel nostre gust personal — rigorosament parlant — preferirien! una bona còpia delia 

anttco, però ja que, segons sembla, sobretot per aquestes gents del nord, això no és possible, 
no ens resta altra cosa que escollir entre les novetats arquitectòniques les més simple s de 
ünies, i , les més sòbriament confortables. 

PUCK. 
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I 

En C è s é k r August Torras 
i i i i i i i i i i i i i i i m i i m n i n m m i i iMi i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i i i i i i t i i t i i n i n 

l'cminenl patrici 1 i l luslre excursionista, President del Centre 
Excursionista de Cataiunya, que mori a nostra ciutat 

cl dia 28 del passat juny. 

c ATALUNYA acaba de perdre un dels seus més grans homes. La figura 
simpàtica, viva, forta, brava d'En Cèsar August Torras, ha desapare
gut d'entre nosaltres per sempre més . L'home de la Catalunya pura, 
de la Catalunya no estrafeta, de la Catalunya divina, perquè la seva 
era la de les muntanyes plasmades per la mà de Déu, ha deixat els 

seus estimats cims per a assolir el suprem, que és l'alta Muntanya de la Glòria. En 
Torras deixa darrera seu un exemple i una obra: l'exemple, és l'amor a la Natura, i 
l'obra són las seves precioses Guies i els seus importants estudis sobre les comar

ques naturals catalanes. Els seus amics i admiradors i tots aquells que, mercès 
a »os treballs han pogut conèixer i estimar la bellesa de la Catalunya immor

tal, t f nen un deure sagrat amb aquest home, i és continuar l'obra per 
ell començada, l'obra que a l'avenir ens ha de fer estimar i conèixer 

la Pàtria pam a pam. Déu hagi acollit en son august 
: : : : : : : Si a l'enyorat senyor Torras! : : : : : : : 

F. 
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f 

iïn Cèsar A. Torras, parlant en «1 miling de l'Aplec Excursionista celebrat el març de 1922 al Pla de la Garga 

Dues instantÀnees de PiL·lusire propulsor 
- [de l'excursionisme c « i t à l c k } = 

Altre retrat d'En Cèsar A. Torras, en el camí del Pla de la Garga. 

(Aquestes dues lolografies-fetral. leles pel nostre volgut i distingit col·laborador En Hrancesc de P. B^asi, son. 
probablement, les darreres obtingudes de l'autor de les -(lutca Pirincu Catali-) 
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Actoalitafs 
MES DE JUNY 

SI tro/ca / trmcnçué 

Els cotxets iDsciits a , 
cursa, moments abans de 

la sortida. 

/ ï f h u t í t u d femlnal 

Pavana dansada per di
verses alumnes d'aquesl 
Col·legi nacionalista pit 
a noies, amb motiu de la 
Festa dedicada a Santa 

Euliria. 

A U C«M de CríM» 

Partit de Lawn-tennls 
celebrat al pati del benè
fic establiment i dedicat 
als asllats. per diTersos 
notables jugador» bar

celonins. 

|Cte Sagarra) 
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L'enterrament de l'honorable patrici senyor Albiflana, ex-conseller de la ciutat i gran protector de les 
obres benèfiques i culturals catalanes (Cl. Sagarra) 

La mort d'En «Joaquim Albinana 

D ' e n t r e les 
nombroses víc
times del terro
risme anti-català 
d'aquestes dar
reres setmanes, 
sobresurt, per la 
seva representa
ció, la figura d'En 
Joaquim Albina
na i Folch. Fou 
el senyor Alb i -
íiana un bon pa
trici en tota la 
noble expressió 
del mot; car els 
seus cabals, les 

s e v e s ocupa
cions, eren es
merçats a bene
ficiar les coses 
de Catalunya i 
dels seus fills; 
per això la seva 
mort é s doble
ment de doldre, 
i per això és que 
D'ACI I D'ALLÀ 
rendeix a la seva 
b o n a memòria 
aquest modest 
però sincer ho
menatge. 

• n Joaquim Albinana I Folch 
Mort a Barcelona el dia 21 de juny, de resultes d'un vil atemptat terrorista 
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AMBÓ. Podríem dir que d'a
quest nom ha anat ple tot el 
mes de juny, amb un do d'ac
tualitat tan general com de 
cap altre nom difícilment re
cordaríem. La seva figura 

eminent, blanc de tantes i tan oposades i con
tradictòries apreciacions, jud ids i discussions, 
amb el gest de ia seva emocionant retirada, 
ha fet esdevenir ben memorable aquest mes 
de juny de 1923. Nosaltres comfessem que 
ens dura encara l'emoció del seu designi i n -
frangiblement realitzat; ens dura, encara, í 
pensem que ens haurà de durar per molt de 
temps. El nom de Cambó no és pas un noin, 
solament; és una formidable realitat; de les 
òrbi tes que aquesta realitat segueixi, les a l 
tres realitats no poden romandre pas indife
rents: totes les altres òrbites han estat somo-
gudes. Ara, nosaltres creiem en la serenitat 
i en la seguretat definitives del temps í de la 
Pàtria; i en l'augusta serenitat immortal de 
Catalunya, Cambó hi ha descrit, al fons, un 
arc fulgurant. 1 creiem, fermament, que la 
Providència n'hi té d'altres, encara, per 
assenyalar. 

• El passat mes de maig s'escaigueren les 
eleccions legislatives. Aquest mes de juny 
s'han escaigut les eleccions de Diputats a la 
Mancomunitat. Si aquelles ens tenien un 
gran interès, no més petit, ans potser més 
gran| ens el tenien les altres. I si en aquelles 
el triomf per l'ideal catalanesc fou molt 
assenyalat, t ambé ho fou en les darreres. 
Anotem i celebrem aquesta doble ratificació 
de la nostra voluntat naciortal. I sense de
turar-nos, placèvolament, en l'oreig de la vic
tòria, seguim endavant!. 

• Seguim endavant, per damunt de totes les 
noses i a despit de tots els entrebancs; amb 
la fe en nosaltres mateixos, amb la fe en la 
Pàtria, que passa per dies tant revolts, asso-
tada cruelment pels seus ferotges enemics de 

sempre. Amb el mes de juny s'acompleixen 
dos mesos sencers de l'anomenada «vaga de 
t ranspor ts» , amb què unes forces obscures 
volen abatre Barcelona, per abatre Catalunya. 
Els enemics, que es destrueixen ells amb ells, 
que s'esmicolen, que s'enfonsen, però, al con
jur del nom de Catalunya, s'uneixen com un 
bloc de granet í apar que talment es vigorit
zen amb una força de vigor implacable. Du
ran i Ventosa i Estadella, al Senat; Ventosa, 
Rahola, Martínez Domingo, Pla i Deniel, 
Macià, Marcelí Domingo, en el Congrés de 
l'Estat Espanyol, cadascú amb sa veu i amb 
sa tònica, han aixecat el crit fortament, per 
Catalunya. Però el contra-Catalunya va se
guint el seu camí de malvestats. I la sang, i 
amb la sang la misèria, i l 'aprobí, i l'escami, i 
la befa, raja pels carrers de Barcelona, trosse
jant el cor de Catalunya! 

• Però Catalunya no es dessagna solament 
per aquí; que allà, a l'altra banda de l'Estret 
es dessagna, també, en la trista y tràgica ma-
laventura del Marroc. I al Marroc, amb una 
persis tència històrica, fatal, tenebrosa, conti
nua el sacrifici de la nostra joventut: nous de
sastres s'han anat amuntegant als incompta
bles desastres de l'Espanya unitària, centra
lista, detentadora de la llibertat dels pobles. 

• Sinó que al costat d'aquestes malaven-
tures, podem nosaltres, els catalans, assenya
lar un bé de Déu de belles gestes aconhorta-
dores que ens serven enardit i fort l'optimisme. 
Una brillant corona d'actes culturals, patriò
tics, socials, de diversa índole, cenyeix el front 
de Catalunya. 

Esmentem les grans manifestacions popu
lars, que han estat l'Aplec de la Sardana; l'ana
da de l'Orfeó Cata là a Vilafranca; el mitig 
patriòtic del Casal Nacionalista de la Barce-
loneta; el romiatge de la Lliga Espiritual de 
la Mare de Déu de Montserrat a la santa 
muntanya; els aplecs d'afirmació catalana de 
Vilafranca i de Castel ló d 'Empúries; laRome 
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Quadro escinic del Centre NaclunaliMa Català de Nova lork, el qual acaba de representar, amb gran èxit, 
la umosa comèdia «El xicot timid., d'en Poal Aregall, en el Greenwich Village Theafrt, 

de la gran urbs americana. 

ria de catalans a Lourdes, amb el prodigiós 
guariment d'una barcelonina; l'Iiomenatge 
organitzat per la Joventut Nacionalista, a son 
benemèrit fundador En Joan Vallès i Pujals; 
el V Congrés de Metges de Llengua Catalana, 
a Lleyda, amb l'exposició de material sanitari 
de la nostra Mancomunitat; l'homenatge a la 
bona memòria de l'angelical i benefactora se
nyoreta Àngela Mateu; la inauguració del 
Grup Escolar de Calella... Veritable corona 
fulgurant que honoraria la testa de la nació 
més lliure, més rica i més plena de la Terra. 

• Dèiem de l 'exposició de material sanitari 
delanostra Mancomunitat; peró volem retreure, 
encara, com amb aquesta exposició coincidien 
'es veus unànimes d'elogi, els aplaudiments, 
de terres no precisament catalanes, sinó de 
•erres d'Aragó, amb motiu de l 'esplèndida 

campanya feta per la Mancomunitat contra la 
llagosta, flagell endèmic de les terres d'Es
panya, per la incúria de l'Estat espanyol. 
Representants d'aquest Estat anaren a trobar 
els aragonesos, dient- lo» què volien, què els 
convenia a profit de llurs terres i de llurs 
collites; i responien els aragonesos:—Que vin 
guin els catalans; féu-nos venir els catalans: 
això ens convé, això volem! 

• També les terres de l'esperit han tingut, 
aquest mes, bons conreus, essent-ne els 
conreadors: Mossèn Lluis Carreras, el 
preclar canonge de la nostra Seu, de nome 
nament Pontifici, amb la seva conferència 
donada a Sabadell parlant de la difusió dels 
Clàssics a Catalunya amb l'obra nacional 
de la Fundació Bernat Metge; Tomàs Gar
cés, Manuel de Montoliu, Lluís Nicolau 
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(fOlwer. amb les seves conferències de crt-
tica literària, organitzades pels «Amics de la 
Poesia*; Josep Maria Junoy, amb la seva 
magnífica i transcendental conferència, a l 'A
teneu Barcelonès, parlant de «l 'Anti-Catalu-
nya», plena de veritats i de sana doctrina; la 
Comisió de Cultura de l'Ajuntament, a Vi la-
joana, amb la joiosa celebració del X X I ani
versari de la mort de Mossèn Cinto; la cele
bració de les Bodes d'Argent del Col·legi de 
Sant Jordi, fundat per l 'eximi precursor i 
Mestre de la Ensenyança Catalana, En F. Flos 
i Calcat; l 'Institut de Química Aplicada, els 
seus professors i els seus deixebles, amb 
l'homenatge al Director Doctor Josep Agell i 
Agell, mostrant la tasca fecunda realitzada 
per aquesta escola; i , encara, el Comitè de 
l'homenatge a l'eximi mestre d'estudi del se
gle X V I I I , l 'humil rectoret de la parroquial es
glésia de Sant Martí , a Ollés, Mossèn Baldiri 
Rexach, enaltit com un símbol, amb la signi
ficació d'afirmar que l'ensenyament ha de fer-
se en la llengua del poble . . . I , podríem es
mentar, també, la bella conferència d'Apel·les 
Mestres, a l 'Acadèmia de Bones Lletres, par

lant de les Auques de redolins; i la d'En V i 
cens de Moragas, sobre un dels famosos ta
pissos de la metropolitana i Primada Cate
dral de Tarragona. Quin magnífic esplet! 

1 no sabríem acabar aquesta crònica, en 
esdeveniments tan ufana, sense esmentar amb 
la més gran satisfacció, aquests dos gestos 
examplarissims: l'un, el de la donació dels 
materials cançonístics de l'Aguiló, el gran re
naixentista, a l'Obra del Cançoner Popular de 
Catalunya, que porta a cap el benemèrit Or
feó Català; l'altre, el del donatiu, important 
vora un milió de pessetes, a la Casa de Cari
tat. Tot elogi fóra poc per aquestes altes 
exemplaritats. 

• Finalment, en el capítol dels que traspas
saren, hem de fer constar insignes noms com 
el del malaguanyat Cèsar A. Torras, el P.Joa
quim M . de Llavaneres, O. M . C , i el traïdora
ment assassinat Joaquim Albinana. Noms 
selectes que de l'eternitat estant podran in
fondre'ns coratge i virtut (A. C. S.). 

X. 



fonosor del cutis 

Un balc6n. Una nina en el baicón. 
Alguien que no se vé pero que pasea 
la calle. Indudablemente la Peca-Cura 
anda por medio. 

J O V E N T U T PERPÈTUA 

Sabó, 1*50. - Crema, 2*50. - Polvos, 
2'50.-Aigua Cutània, 5'50.-Aigua de 
Colònia, 3'50, 6, 10 i 16 pessetes, 
segons flascó-Locions per al cabell, 
4'50, 6'50 i 20 ptes., segons flascó 

Bltinu crucliM : Praiictu itrli II9L 

Acàcia - Mimosa • Ginesta - Rosa de 
Jericó • Admirable • Matlnel • Cbipre 
Rodo Flor • Rosa • Vértlge-Clavell 

Muguet • Violeta-Qe»sami 

Sabó, 3.-Polvos, 4.-Loció, 4'50,7'50 
i 20 pessetes, segons flascó. 

Essència per ai mocador, 18 pes
setes flascó amb estoig 

CORTÉS GERMANS 
B A R C E L O N A 

PA*» OlSOLVC o 

Ü R 
N A D A f - l t jOl 

QUE L A 

PIPERAZInA 

OS QUE SUAREN OE «RTRITISMO, REUM«T1& 
MO, GOT*, COLICOS MCFRITICOS, CUtNOO 
OOINA C S K C C L O R E A D A ' CARGac* OE ami 
• I L L S , NO D U O E N EN MACEB UNA CUBA O 
pipcRAZiaa « I O T , L» ME .on » LA MAS ECO 

NOMICA -"On SER LA MAS ACT 

A I G U A 
a QualsevuUa alçada 1 en el caudal Que es òc-

sllQl. pot obterür-se còmoda, fàcü 
I econòmicament, adoptant una 

BOMBA BLOCH 
Tots els Inslal lodors i revenedors d'aparells elèc
trics, maqulnirto, lampistes, etc. donen raó d'ella 

J A U M E C U I X A R T 
C O N S T R U C T O R 

Dipòsits en les principals poblacions d'ftspanya 

Oficines a Barcelona: 
S r a n v l a Ealetana. 

21, principal :; 

O l r e c c l ú : 
Sagunto. núm. 1S O 

:: Badalona :: • 
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Asmàtics, Bronquí-
íícs, Tabercolosos 
si voleu lliurar-vos de vostres 
malalties feu sempre ús del 

X A R o p 
V I A N 
compost amb extrets de diver
ses plantes medicinals, les 
quals tonifiquen els bronquis 
i pulmons, fent desaparèixer 
la irritabilitat i infecció, sens 
causar perjudici a l'estómac. 
Laboratori " E l Siglo" 
Carrer Sant Pau, 33 - Barcelona 
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r 
Acaba de sortir 
un llibre a posta 
per a llegir en vacances 

Bells indrets 

de Catalunya 
per Josep Botey 

ImprrsBíonsd'un ex
cursionista. Un bell 
vulum de 180 pàgi
nes, il-lustrat amb 
32 fotogravats fora 

text. 

Preu en rústica: 
ptes. 4·50: relligat 

en tela, 6 pies. 

De venda en totes 
les bones llibreries. 

Comandes a l'Editorial Catalana, S. A. 
Escudellers, 10 bis, entresol 

E D I T O R I A L C A T A L A N A 

S . A. 

Impressions comercials i de 
luxe : Llibres de totes menes 
Especialitat en les edicions 
catalanes : Edició de Revis
tes : Mostraris: Factures : Ta
lonaris : Cartes : Targes, etc 

Aiminnlneiò: Escudel lers . 10 bis 
Ttlèlo» niimtro 1M « 

Impremta: Mallorca, niims. 257-259 
Taléton numero 58 G 

k 
w mt m mi ^ m m m 



C A R L E S T U T U S A U S 
Ò P T I C - FABRICANT 

BOQUERIA, 22 : RAURICH, 2 : BARCELONA 

E S P E C I A L I T A T S 

Ulleres per a auto : Montu-
res Conxa : Montures Ga-
lalíthe : Montures xapades 
d'or de 18 kilats : Cristalls 
tòrics : Cristalls Felegich 
Binocles per a teatre i camp 
Baròmetres : Termòmetres 
Estoigs : Lupes : Cadenes 
Graduació gratis de la vista 

P A P E R 

Et millor per a matar 
mosques: Sense pe
rill per a les perso
nes : Desconfieu de 
totes les imitacions 
burdes que circulen 
pel mercat. 

Ue venda en toies 
Ics drogueries 

• = M O R T 

INSTANTÀNIA 

Grant Novetat 
P U C E S . X I N X E S . 
I N S E C T E S . MOS
QUES, OLORS DES-
A G R A D A B L E S . 
es d e s t r u e i x e n en 
l'acte pulveritzant amb 

PREVENTOL 
: Sen» tacar la roba : 



C a s e s que v o s r e c o m a n e m : 

Demani's arreu 
Pabrícant: 

J. López Llauder 
Claris. 102 

B A R C E L O N A 

Rodríguez i Ferrer 
Camisers 

Boqueria, 36 i 58 

F O R T O R D E L A L É 
Guariment Radical de l'OCENA 

Dr. CUSI I VIDAL, de I hospital de la Santa Creu, 
Passeig de Giàcia, 83 pral. 

Enbenamenís Barrère, de París 
per a la contenció i cu rac ió de les Hèrnies 

Passeig de Gràcia. SO (Sucursal 
Farmàcia Dr. BARTOMEU. Plaça Universitat) 

AVILÀ i Companyia 
Decoracions. — Armadures, estopa i guix 

Passeig St. Joan. 73 — Tel. 306-S. P. 

Joies a termini ^ " , ^ 1 ^ 1 
L A O C A S I Ó N 

Tamaril . 156 (xamfrà Urgell). — Barcelona 

Matrimonis sense fills 
Consulta especial pera estudiar la infecundltat de les 

senyores: Aragó, 277, principal, 1 .a 

Joies V I L A N O V A 
Unió, 6 

À. VECIANA OLIVÉ 
ObjMtM d'tft, graut 1 amb •ontnra or i t llai, libar i Tolado 

Fernando, 7 (davant Passatge Madoz) 

Acadèmia C O T S 
Comerç. Idiomes» etc-

Archs, 10. — Telèfon 5041-A. 

Cicles i d e m é s SportS 
A. 5 A N R O M A I ^ Í L Ò S I 

Pianos, Autopianos 

Passeig de Gràcia. 63 
BARCELONA 

Mobles Americans 
[ per a despatx 

Salmeron, 75 

L A M P A R A S 

LEMIC, S. A.. Muntaner, I. - Barcelona 

KICOLICOS 
NinÀUSEAS.NiIRRITAtlOU 

PURGANDOSE COH LAS 

SALESDEIIEDUII&DEARÍGON 
S E T O M A N D I S U E L T A S E N UN 
VASO DE AGUA TÍBIA E N AYUNA5 

Frasco de 10 a '? purgas 3 Ptas 
Caj-Ia IDEAL para I ó ? pO 'qasO50__ 


